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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

(Te vesti so bile pripravljene že v ponedeljek popoldne)

Šiitski Amal teroristi še imajo najmanj 30 
ameriških talcev — Ugrabljeno letalo čaka 

na letališču v Bejrutu — ZDA nemočne
BEJRUT, Libanon — Skupina šiitskih 

Amal teroristov, ki so pretekli petek ugrabili 
potniško letalo TWA družbe, na katerem je 
bilo 145 potnikov, večinoma ameriških dr­
žavljanov. Letalo je bilo na poletu iz Aten v 
Rim. Ugrabitelji so terorizirali potnike, jih 
Pretepali, enega pa ubili. Postopoma so tero­
risti v zadnjih 4 dneh večino potnikov izpu- 
shli, kakih 30 pa še imajo v svojih rokah. 
TWa letalo je sedaj na bejrutskem letališču, 
k* ga popolnoma kontrolirajo šiitski milični­
ki- V teku so pogajanja, posredujejo pa ra­
zni Šiitski mulahi oziroma duhovniki.

Amal teroristi zahtevajo od Izraela, naj 
izpusti na svobodo 766 šiitov, ki jih imajo 
Izraelci v priporu. Izraelska vlada je že več­
krat zasedala, vendar kot kaže, jetnikov ne 
bo izpustila brez izrecne prošnje ameriške 
v!ade. Stališče Reaganove vlade pa je, da ni 
Pripravljena pristati na zahteve teroristov.

Ob tem poročanju (ponedeljek popol­
dne, op. ur.) ni nič jasno, kakšen bo izid naj- 
novejšega terorističnega dejanja. ZDA so 
Poslale letalonosilko Nimitz v bližino liba­
nonske obale, nekje na Srednjem vzhodu se 
baje tudi nahajajo posebno izurjene ameri­
ške vojaške protiteroristične enote. Amal te­
roristi na bejrutskem letališču pravijo, da 
Pričakujejo ameriški ali izraelski poskus reši­
li talce.

Predsednik Reagan je že ponovno dejal, 
da ZDA niso več pripravljene trpeti brez 
maščevanja terorističnih napadov zoper 
Amerikance, ki potujejo ali živijo na tujem. 
v sedanji krizi pa izgleda, da predsednik 
Pitna velike izbire. Poskus za rešitev talcev bi 
anko končal s smrtjo ne samo talcev ampak 
Indi veliko tistih, ki bi sodelovali v akciji, 
trokovnjaki za boj proti terorizmu poudar­

jajo tudi, da so se teroristi sami marsičesa 
naučili iz prejšnjih rešitvenih akcij kot je bila 
113 primer izraelska ajtcija v Entebbeju. Ja- 
Sn° je, da so ua bejrutskem letališču na to 
možnost pripravljeni.

Reaganova tiskovna konferenca
WASHINGTON, D.C. — Nocoj ob 8. 

Ur' bo imel predsednik Reagan svojo prvo 
eIevizirano tiskovno konferenco od 21. 

^Prca. Dvoma ni, da se bodo novinarji za- 
Pimali skoro izključno za zadevo v zvezi z 
Pgrabitvijo TWA letala.

Včeraj uspešna izstrelitev v vesolje
Vesoljskega letala Discovery — Med
astronavti saudski princ in Francoz
CAPE CANAVERAL, Fla. — Včeraj 

j° strokovnjaki NASA izstrelili vesoljsko 
alo Discovery, na katerem je 7-članska 

Vsadka. Poveljnik poleta je 42-letni morna- 
pjiot Daniel C. Brandenstein, med 

t u6imi astronavti pa so saudski princ Sul- 
pn Salman Al-Saud, 39-letni Francoz 
atrick Baudry in Shannon Lucid, mati treh 

j-r°*c’ k* je bila rojena na Kitajskem. Izstre­
li ^ brezhibna, brezhiben doselj je 
ua' sam polet.

^ Med poletom bodo astronavti izpustili iz 
^scoveryja tri komunikacijske satelite. 
dr en. teh bo visel nad Srednjim vzhodom, 
ne^8i. Pa nad Mehiko. Med poskusi je tudi

aL ki so vojaškega značaja.
^,ro|<0vnja|tj ge njso m0g|j dokončno 

Potrditi smrti Josefa Mengeleja
sta B°NN, ZRN — Dva nemška časopisa 

Poročala, da so dokazi, ki pričajo o tem,

da Josef Mengele ni umrl naravne smrti v 
Braziliji 1. 1979, pač pa da še živi. Dalje, 
bivši jetnik v Auschwitzu Marc Berkowitz 
dejal v intervjuju za ameriško revijo People, 
da ni mogoče verjeti vesti o utonitvi Menge­
leja, ker se je Mengele pač bal vode.

Brazilijski strokovnjaki še skušajo ugo­
toviti, ali so zemeljski ostanki, izkopani iz 
groba na grobišču blizu Sao Paola, Braziliji, 
res Mengelejevi. Doslej so potrdili, da gre za 
moškega, belca, starega nad 60 let in visok 5 
čevljev in 8 palcev. Ti podatki so v skladu s 
tistim, kar je znano o Mengeleju.

Argentinska vlada bo skušala obrzdati 
izredno hitro rastočo inflacijo — Uvedena 

je nova valuta — Mednarodna pomoč
Vlada predsednika Raula Alfonsina je v 

zadnjih dneh podvzela vrsto drastičnih ukre­
pov v programu, katerega namen je obrzdati 
1000-odstotno inflacijo in napraviti vsaj za­
silen red na ekonomskem področju. Za radi­
kalne ukrepe so pritiskale razne mednarodne 
banke, katerim Argentina dolguje skoraj 50 
milijard dolarjev. Med drugim je bila uvede­
na nova valuta, ki se imenuje »austral«. Za­
četna vrednost tega australa bo 1000 starih 
pesov ali $1.25. Alfonsinov program vsebuje 
tudi več drugih reform, katerih nekatere 
bodo sprožile val politične opozicije radi 
njih strogosti.

Do ukrepov je prišlo zaradi novega spo­
razuma med Argentino in Mednarodnim de­
narnim skladom. V zameno bo Argentina 
dobila 4,2 milijarde dolarjev novih kreditov 
letos. Finančniki v ZDA so z argentinskimi 
ukrepi sicer zadovoljni, dvomijo pa, da 
bodo v celoti uspeli.

- Kratke vesti -
Washington, D.C. — ZDA so poklicale

domov na posvetovanje ameriškega poslani­
ka v Južni Afriki Hermana Nickela. Do tega 
ukrepa je prišlo zaradi vdora južnoafriških 
vojakov v državo Botswano. V zadnjem času 
pritiskajo ZDA odločneje na Južno Afriko 
zaradi obnašanja tamkajšnje vlade do doma­
čih črncev in sosednih afriških dežel.

Gdansk, Polj. — Sodišče v tem mestu je
je obsodilo tri vodilne člane Solidarnosti na 
zaporne kazni od V/i do 3'/2 leta. Obsojenci 
naj bi pozivali delavce, naj štrajkajo. To je 
na Poljskem nezakonito kljub temu, da do 
štrajka sploh ni prišlo.

Bejrut, Libanon — Šiitski miličniki na­
padajo dva palestinska taborišča. Palestinci 
se upirajo, vendar nimajo možnosti, da bi 
napade odbili. Ofenziva šiitov zoper Pale­
stince traja že 4 tedne, po sicer nepotrjenih 
vesti naj bi v bojih in obstreljevanjih izgubi­
lo življenje najmanj 578 ljudi, najmanj 2344 
pa naj bi jih bilo ranjenih.

Ankara, Tur. — Turški parlament je
odobril nov zakon, ki daje policiji veliko več 
avtoritete. Zakon je podpiral predsednik vla­
de Ozal.

Bagdad, Irak — Včeraj so Iranci obstre­
ljevali iraška mesta, pri tem pa je bilo ob živ­
ljenju ali ranjenih več civilistov.

Santiago, Čile — Čilejska vojaška vlada
je ukinila izredno stanje, ki je trajalo sedem 
mesecev. Do tega ukrepa je prišlo, ker ni več 
toliko terorističnih napadov, je dejal notra­
nji minister Ricardo Garcia. Še vedno v ve­
ljavi pa so razne omejitve kot npr. cenzura.

Iz Clevelanda in okolice
Na spominski svečanosti—

Na spominski svečanosti, ki 
je bila preteklo soboto in nede­
ljo na Slovenski pristavi, se je 
zbralo veliko rojakov. Žal, 
svečanosti se ni mogel udeležiti 
grof Tolstoj.
Nov tiskarski stroj tu—

To številko AD smo tiskali 
že sinoči, ker je prispel v mesto 
tovornjak s našim novim ti­
skarskim strojem. Danes, v to­
rek, ga bodo dostavili in začeli 
montirati. Seveda bodo morali 
delavci demontirati in odpelja­
ti dosedanji stroj,, kar vse bo 
vzelo predvidoma tri dni. Kot 
smo že poročali, petkova AD 
bo izšla v petek, a morda z 
nekajurno zamudo.
St. Clairski upokojenci—

Redna seja Kluba upokojen­
cev bo v četrtek, 20. junija, ob 
1.30 pop. v prizidku Slov. 
narodnega doma na St. Clair- 
ju. Vhod je skozi vrata v o- 
zadju poslopja. Članstvo vab­
ljeno. Pridite!
Romarjem v Lemont!—

Oo. frančiškani v Lemontu 
prosijo, da naj si tisti, ki bodo 
potovali v Lemont 29. in 30. 
junija z lastnimi avtomobili, 
pravočasno rezervirajo hrano 
in prenočišče. Še to: Portret 
škofa Rožmana ne bo na ogle­
du v Lemontu, kot je bilo en­
krat omenjeno, da bo.
Ob 40-letnici—

V četrtek, 20. junija, ob pol 
7h zvečer bo v cerkvi sv. Vida 
sv. maša za rajnega slovenske­
ga pesnika in pisatelja, muče­
nika Narteja Velikonja, ki so 
ga komunisti umorili 25. juni­
ja 1945. Spomnimo se tega ve­
likega moža s svojo udeležbo 
pri sv. daritvi!

Poletni festival—
Poletni festival pri Sv. Vidu 

bo v dneh 12., 13. in 14. julija.

Prodaja peciva—
Ženski odsek Katoliških 

vojnih veteranov pri Sv. Vidu 
bo imel prodajo pecivo in sicer 
v nedeljo, 23. junija, po vsaki 
sv. maši — do 1. ure popol­
dne. Prodaja bo v »Vets Club 
Room« na 6101 Glass Ave.

Novi grobovi
Ursula L. Mazer

Dne 8. maja 1985 je na svo­
jem domu v Lindenhurstu, 111. 
umrla 84 let stara Ursula L. 
Mazer, rojena Kuhar 9. okto­
bra 1900 v Sloveniji, vdova po 
1. 1963 umrlem možu Jamesu, 
mati Jamesa (pri katerem je ži­
vela zadnjih 6 let), Uršule King 
(Sarasota, Fla.), Ruth Tarro 
(Brunswick, O.), Justine 
Marunowski (West Salem, O.) 
in Joanne Woloszyn (Garfield 
Hts., O.), sestra Anne Godlar 
(Euclid, O.), 15-krat stara 
mati, 9-krat prastara mati. Po­
greb je bil dne 13. maja 1985 v 
Wadsworthu, 111.

Seja preložena—
Članice so obveščene, da se­

je ne bo ob običajnem času v 
Euclidski javni knjižnici. Seja 
bo v torek, 25. junija, ob 1. uri 
pop. v Euclid Park Clubhouse 
na E. 222. cesti, tik pri jezeru. 
Piknik in kosilo—

V četrtek, 4. julija, Dan ne­
odvisnosti ZDA, priredi Žen­
ski odsek SNPJ farme piknik s 
kosilom na tej farmi na Heath 
Rd. v Kirtlandu. Za vstopnice 
in več informacije, lahko po­
kličete Mary Dolšak (481- 
0870) ali Jennie Kapel (486- 
6245). Serviranje kosil bo od 
1. do 3. pop., od 3. do 7. zv. 
bo igral Joey Tomsick orke­
ster. Vstopnice so po $7 za ko­
silo in ples.
Spominski dar—

Marija Zupan, E. 61. cesta, 
je darovala Ameriški Domo­
vini $10 v spomin Ernesta 
Zupana ob priliki 7. obletnice 
njegove smrti, ki je bila 15. 
junija. Iskrena hvala!
Obisk iz Trsta—

Teden dni se je mudila v 
našem mestu gdč. Marija Ker- 
žič, sodelavka slovenskega 
Radio Trsta. Zanimala se je za 
našo slovensko skupnost in se 
srečala z mnogimi rojaki in ro­
jakinjami. Dejala je, da bo 
pripravila reportažo za sloven­
ski radio v Trstu. Obiskala je 
magistrat, kjer se je srečala z 
dr. Karlom Bonuttijem, Slove­
nian Research Center, Toneta 
Petkovška (imela je lep nago­
vor v slovenščini na Petkov- 
Škovi sobotni oddaji), priso­
stvovala je tudi spominski sve­
čanosti na Slovenski pristavi. 
Parkrat se je ustavila v naši 
pisarni in se pogovarjala z ure­
dnikom AD o tem in onem, 
včeraj pa odpotovala v Minne­
apolis, kjer bo ostala nekaj 
tednov.
Plavalni bazen odprt—

Slovenska pristava nazna­
nja, daje plavalni bazen odprt 
vsak dan in sicer od 11. ure do­
poldne dalje.

Piknik na ADZ letovišču—
Senklerska ADZ društva 

bodo priredila tako imenovani 
»polenta in golaž« piknik na 
ADZ letovišču v Leroyu, Ohio 
in sicer v nedeljo, 23. junija. 
Od 1. do 3. bo servirano kosi­
lo, ob 3. uri bo nastopil pevski 
zbor Korotan, ob 4. se bo 
začel ples, za katerega bo igral 
Ray Champa orkester. Cena 
kosilu je $5, vstopnice imajo 
tajniki lokalnih ADZ društev.

VREME
Spremenljivo oblačno in 

vetrovno danes z najvišjo tem­
peraturo okoli 70° F. Delno 
oblačno in vetrovno tudi jutri, 
z možnostjo dežja. Najvišja 
temperatura okoli 65° F. V če­
trtek delno sončno z najvišjo 
temperaturo okoli 73° F.
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Slovensko beračenje
i.

Pravkar sem prejel najnovejšo številko kanadskega 
mesečnika Slovenske države, ki izhaja v Torontu. Na drugi 
strani je poročilo z naslovom »Novo slovensko društvo v 
Kanadi?« Kot kaže, skušajo tisti Slovenci v Kanadi, ki so ali 
naklonjeni režimu v Sloveniji ali proti njemu nimajo kakih 
predsodkov, organizirati novo društvo, ki naj bi se imeno­
valo »Meddruštveni odbor«. V ozadju te pobude je gotovo 
Slovenska izseljenska matica (beri: slovenska vlada, op. 
pis.). Prvi namen tega novega »odbora« naj bi bil organizi­
rati vse potrebne priprave za gostovanje avgusta letos v 
Kanadi ansambla Lojzeta Slaka. Drugo važnejše delo nove­
ga društva naj bi bilo zbiranje dovolj denarja »...za nakup 
aparata Ultra Zvok, ki bi ga naj Slovenci v Kanadi podarili 
ljubljanskemu Onkološkemu institutu, ki raziskuje in zdravi 
rakasta obolenja.« Dalje poroča Slovenska država, da so v ta 
namen sklicali sestanek, ki so se ga udeležili poleg predsta­
vnikov raznih kanadskih društev tudi tajnik SIM Marko 
Pogačnik in dr. Marijo Us-Krašovec in dr. Marija Auersperk, 
ki sta predstavljala Onkološki inštitut.

Za nas v ZDA takšne pobude s strani SIM niso nobena 
novost. Že pred leti so v Clevelandu.ustanovili poseben od­
bor za kulturne izmenjave, ki še deluje, ko pride kakšna po­
buda iz Slovenije, naj podpira to ali ono akcijo. V kolikor mi 
je znano — takrat nisem živel v Clevelandu — je bil ta odbor 
ustanovljen na hitro roko z namenom, da ne bi imela kaj 
uspeha druga, neodvisna pobuda. Takratni konzul v Cleve­
landu naj bi spodbujal zveste lokalne sodelavce, naj tak od­
bor ustanovijo in vodijo. Od ustanovitve je odbor sponzori­
ral razna kulturna gostovanja, priredil sprejeme za razne 
gostujoče politike iz Slovenije itd. Odbor nima veliko čla­
nov, deloma zato, ker sploh na društvenem polju ni več 
toliko prostovoljnih garačev, deloma zato — seveda — ker 
nočejo biti zraven narodno zavedni Slovenci in Slovenke, ki 
odklanjajo režim v Sloveniji in vidijo v tem odboru le neura­
den podaljšek SIM.

V zadnjem letu poteka v ZDA, predvsem pod pokrovi­
teljstvom Slovenske narodne podporne jednote (SNPJ) s 
sedežem v Chicagu, in Progresivnih Slovenk Amerike 
(PSA), katere večina kakih 950 članic živi v Clevelandu in 
okolici, nabiralno akcijo za drugi aparat za srčne bolnike, ki 
bo stal menda $55.000. Ker vodi akcijo močna SNPJ, bo 
cilj v kratkem času dosežen. Tudi ta pobuda je prišla iz Slo­
venije, ne s strani ameriških Slovencev, in sem o njej že 
pisal ter takrat menil, da gre za poskusni balonček, katere­
mu bo sledilo več podobnih akcij. Menil sem takrat tudi, da 
čeprav je aparat brez dvoma koristen in bo res služil bolni­
kom v domovini, v ozadju pobude je želja po čim tesnejšem 
povezovanju in sodelovanju med razhimi ameriškimi slo­
venskimi društvi in SIM, kar'seveda dejansko pomeni sode­
lovanje z režimom v Sloveniji. Moramo pa razumeti v prvi 
vrsti, da ogromna večina Slovencev in Slovenk v Ameriki in 
brez dvoma tudi v Kanadi se tega ne ali noče zavedati. K 
boljšemu razumevanju tega za politično protikomunistično

SPOMINSKA SVEČANOST
Ob 40. obletnici konca vojne in vetrinjske tragedije. 

Sobota, 29. junija 1985.
Svečanost bo pri Mariji Pomagaj v Lemontu. 

Sv. maša bo darovana ob 7. uri zvečer. 
Sodeluje zbor Slovenska pesem. Vsi vabljeni!

Misli ob smrti č.g. Julija Slapšaka
FAIRFIELD, Conn. - Ko od­
hajajo v večnost znanci in pri­
jatelji v visoki starosti in po le­
tih šibkega zdravja, ki jim je 
globoko spremenilo zunanji 
videz in včasih tudi osebnost, 
mi prihajajo vse mogoče misli. 
Najbolj mi je neljuba misel, da 
v mnogih primerih vnuki in 
pravnuki ohranijo o svojem 
dedu ali pradedu, o svoji babi­
ci ali prababici, sliko neboglje­
nega starca ali starke omejene­
ga razuma, med tem ko so ti 
ljudje v svojih zrelih letih naj­
večkrat bili pravi velikani tele­
snih, umskih in moralnih sil in 
sposobnosti, kakršnih se zdi, 
mlajši rod pogosto ne kaže.

Č.g. Julij Slapšak je dosegel 
lepo starost. Prepričan sem, 
da je mnogo slovenskih ljudi v 
Clevelandu, ki se hvaležno 
spominjajo njegovih najbolj 
delavnih let pri Sv. Lovrencu. 
Ti vedo, s koliko vnemo in 
požrtvovalnostjo je obiskoval 
bolnike in osamljene farane po 
bolnišnicah in domovih; kako 
blažilna in tolažilna je bila 
njegova beseda; koliko poti je 
napravil peš, ker — če se prav 
spominjam — ni vozil avto­
mobila.

Toda njegova gorečnost za 
dobro in njegova vedna pri­
pravljenost, da se žrtvuje za 
bližnjega, sta segali daleč pre­
ko meja šentlovrenške župnije.

Slovenske misijonarje je oseb­
no obiskal menda na vseh celi­
nah sveta in jim razdajal svoje 
prihranke.

Tisti, ki spoštujemo spomin 
škofa Rožmana, moramo biti 
g. Slapšaku globoko hvaležni 
za njegovo prijateljsko bližino 
temu našemu vladiki. On je bil 
tisti, ki je v dneh osebnega 
dušnega trpljenja rajnega slo­
venskega nadpastirja bil nje­
gov stalni spremljevalec in nje­
gova osebna opora.

G. Slapšak je škofu Rožma­
nu od blizu in neposredno ved­
no kazal tisto skrb in spošto­
vanje, ki mu je šla kot škofu 
velike škofije, a ki mu jo je od­
rekal široki svet in večkrat tudi 
njegovi najbližnji. Če bi g. 
Julij Slapšak v življenju ne bil 
napravil nobenega drugega 
dela, mu moramo mi, ki s spo­
štovanjem hranimo spomin na 
škofa Gregorija Rožmana, ob 
njegovi smrti izreči hvaležno 
priznanje za njegovo skrb in 
prijateljsko bližino našemu 
vladiki, ko je ta kot pozabljen 
begunec v tujini nosil težo 
križa!

Pa še tole nad dodam iz hva­
ležnega srca. Podpisani sem 
prejel duhovniško posvečenje 
nekaj let po vojski, ko je bilo z 
rojstno domovino mogoče 
imeti le bežno zvezo preko

zavednega rojaka najbrž nerazumljivega stanja bi predlagal 
skrbno prebiranje članka škofa dr. Alojzija Ambrožiča, ki 
sem ga začel ponatiskovati v AD pretekli petek.

V svojem dolgem članku v današnji AD naš zvesti 
sodelavec Otmar Mauser močno kritizira vmešavanje SIM v 
zadeve kanadske slovenske skupnosti. Uporablja izraze in 
piše očitke, ki bi jih jaz ne, predvsem ne, ko gredo na račun 
tukaj rojenih potomcev slovenskih priseljencev. Takšno kri­
tiziranje bo prepričalo predvsem prepričane, druge pa od­
vračalo, kar je po mojem hujša posledica, ker pospešuje 
izoliranje v čim manjši in tudi čim manj vpliven krog. To vi­
dim tukaj v Clevelandu kar neposredno in nič ne kaže, da se 
bodo odgovorni za takšno zgrešeno politiko kdaj zavedali 
svojih napak.

Kako mislim? Prvič, razumeti in celo sprejeti moramo,
da so zavedni Slovenci ali v ZDA ali v Kanadi že politično 
opredeljeni. Opredeljeni so tudi tisti, ki z vso vnemo in 
srčno iskrenostjo trdijo, da se za »politiko« (beri: o vpraša­
nju odnosa do režima v Sloveniji) ne zanimajo nič. Zelo

v malo bo torej »spreobrnjencev« iz ene v drugo skupnost. 
To pa ne pomeni, da tisti, ki smo za politično demokratiza­
cijo sistema v Sloveniji, ne moremo imeti nobenega vpliva 
ali na slovenski režim ali pa na z njo dejansko sodelujočo 
skupnost pri nas tu. Vsakdo na primer, ki bere govore vo­
dilnih politikov v Sloveniji, kmalu spozna, da le-ti kar precej 
točno skušajo odgovoriti na trditve, izrečene s strani poli­
tične emigracije. Zadnji pomembnejši govor Staneta Do­
lanca, katerega krajši izvleček sem citiral na tem mestu pre­
tekli petek, je jasen dokaz tega. Res je sicer, da stavljajo 
zadnji čas precej nerodna vprašanja o medvojnih in povoj­
nih dogodkih v Sloveniji predstavniki tamkajšnjega mlade­
ga rodu. Če že danes ne, vsaj v bodoče bodo imeli na raz­
polago na en ali drug način ti ljudje več gradiva s strani 
emigrantske zgodovinske in leposlovne literature. Zato naj 
bo ta literatura čim obsežnejša in, kar je najvažnejše, čim 
resničnejša. Posledice tega delovanja bodo razvidne šele v 
poznejših desetletjih, bodo pa takrat precejšnjega pomena, 
ne nazadnje za neslovenske zgodovinarje in strokovnjake.

Rudolph M. Susel
(Konec prihodnji petek)

pisemske pošte. Novomašno 
sla\ ie, ki so mi ga prijatelji v 
Clevelandu hoteli pripraviti, je 
bilo mogoče le zato, ker je dal 
prostor pri Sv. Lovrencu žup­
nik msgr. John Oman, in ker 
je kaplan g. Julij Slapšak prev­
zel delo za priprave. Za to nje­
govo dejanje bratske ljubezni 
do popolnega neznanca mu 
hočem ob njegovi smrti še en­
krat izreči svojo hvaležnost. 
Upam, da nosi njegova krona 
zmagoslavja en dodaten dra­
gulj zaradi tega njegovega do­
kaza dobrote in ljubezni.

Alojzij Hribšek

Piknik pri Sv. Jožefu 
v Jolietu, Ul.

Spored tridnevnega piknika 
pri Sv. Jožefu v Jolietu v dneh 
28. do 30. junija:
Petek, 28. junija:
Od 5. do 11. zv. — Carneval 
5. do 7. zv. — Spaghetti dinner 
Ob 7. zv. — Auction

Od 5. do 8. zv. igra »Ken 
Jurčič

Od 8. do 11. zv. igra »N°w 
and Then«
Sobota, 29. junija:
Od 1. do 11. zv. — Carneval 
1. pop. — Flea Market 
1. pop. — Antique Auto Dis
Play
L pop. — School Class Ke' 
unions

Od 2. do 5. igra »N,te 
Winds« ,

Od 5. do 8. igra ansambel
»Heritage«

Od 8. do 11. igra »Beats 
Walkin«
Nedelja, 30. junija:
Ob 11. dop. — Ham Dinner 
Ob 11.30 — Polka maša pf 
Groti; pel bo cerkveni PeVS 
zbor pod vodstvom ^one<< 
Rozmana in »Now and Theft 
Ob 1. pop. — School Cia*
Reunions
Ob 9. zv. — Raffle Drawing
Ob 9.30 zv. — Fireworks 
Od 2. do 9. — Carneval 

Od 2. do 5. igra »MuS
Men«

Od 5. do 8. igra »Ron 
merich«

Od 8. do 11. — »Now

Kra-

and

Then«
Na veselo svidenje vsem!

Liljana Čep0

Pismo uredniku:
Moj zadnji članek p°d n 

slovom »Med dvema v 
ma« (AD, 9. aprila 198 ^ 
katerem sem se na krat^° z 
taknil vprašanja P0^'^^- 
raznimi naslovi v AD, Je 
da vzdignil nekaj prahu- 

Dobil sem razna * * * * vPra^n|0. 
katera je mogoče zg051'11 |J0t v 
le: »Če v Ameriki ni tak° 
Evropi, kako pa je?« -e 

V odgovor na to vPra^j1f- 
sem napisal daljši članek v 
vaščini za njih tednik ^a>^ 
ki izhaja v Chicagu. T*an^ ^ 
ni bil objavljen. Oddal se ^ 
šele pred kratkim. Pr0S*V((-g|. 
interesirane, da sledijo Id

Dobil sem tudi več v^r^a0' 
ali bom še kaj napisal-
vor: »Še.« .rvo

Tone %.
Leii'»n ' .

jzšč*
tZadnji prispevek

pretekli torek. Ker s0• včaslpo navadi zelo dolgb -0, 
vzame precej časa, da lZ 
Ur.)
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Ha-Hec-Hi- 
Ho-Humor! 'i i)

Skuhal ^2
a« pogrei MFCAN

POGO V OR... (Nadaljevanje)
Kaj vse se lahko pripeti živemu človeku v enem samem 

dnevu! Najprej moram povedati, da sem zelo zanič spal 
tisto noč, da ne bo kdo rekel: Si se vsaj naspal pošteno. 
Namesto jutranjega pozdrava in kaj še navadno zraven 
spada, me žena opomni, da imam SPET napačne barvne 
nogavice na sebi. Jaz sem odgovoril, da če bi ona prihranila 
malo več mojega težko prisluženega denarja zadnjih 27 let, 
morda meni .ne bi bilo treba vstajati vsako jutro, obuvati 
nogavice ter hiteti na delo, zdaj ko sem upokojen, ali kot 
Pravijo, v penziji. Beseda je dala besedo in višek je bil dose­
žen, ko sem z visokim, špičastim kolom dregnil naravnost v 
sršenje gnezdo z vprašanjem, kam je pravzaprav šel ves 
denar vsa ta leta?

Ker mi avto ni vžgal, sem vzel tri pisma na mizi in hitel 
na avtobus. V poštni nabiralnik sem vrgel 85 centov, šofer- 
JU pa ponujal tri pisma. To je bilo jutro brez sonca, to je bila 
razvalina življenja. Ko sem domov grede vrgel 25 centov v 
novo elektronsko vago, da bi videl, če bo vsaj tukaj več 
sreče, pride nazaj listek z neko številko, spodaj pa pri­
pomba: Sram te bodi! V Afriki lakota, ti pa takšen...

Hitro sem zmečkal listek med prsti in vstopil na avto- 
Pus. Bo pa doma bolje, sem si mislil, ko bom med večerjo 
V2el v roke časopis ter kozarec ali dva rdečega. Pa ni bilo 
večerje, ker žena ni imela nič časa tisti dan. Baje je ves dan 
'skala tisti denar, o katerem je bilo govora zjutraj. In še to je 
Pripomnila, da ga bo odslej vsak dan iskala, dokler ga ali ne 
Paide, ali pa se jaz opravičim. Kaj sem hotel? Rekel sem ji, 

a rPi je žal in se bom potrudil, da se v bodoče kaj podobne- 
9a ne bo več zgodilo. Tudi sem priznal, da je imela prav, ko 
[P' je že večkrat vrgla v obraz, da prvič nisem veliko zaslu- 
1' drugič pa, nisem vedno vsega prinesel domov in zdaj se 
Prn važnega delal?

Ko je bilo to rešeno, sem vzel v roke Ameriško Domo- 
ln° 'n začel brati, najprej Drobtinice. Upal sem namreč, da 

bo g. j.p spravil v dobro voljo in vse težve dolgega dne 
°do na mah pozabljene. Kot sem že omenil, imam precej 

° kožo in se me vsaka zbadljivka ne prime kar tako, pa 
nai bo še tako »žaltava«. Ker pa sem imel takrat izredno 

ab dan, se nisem nič smejal, ko sem prebral tisto reč in bi 
anes Cisto na kratko postavil le nekaj vprašanj:

im PravzaPrav ste- gospod J.P.? Koliko doktoratov
ate in katere knjižnice se zanimajo za vaša dela? Ali vas 
era izmed mnogih ameriških knjižnic sploh pozna, razen 

°rda, če ste kdaj izposojeno knjigo zapacal, strgal, pre- 
°zno vrnil ali celo izgubil?

Tako. Zdaj mi je malo odleglo. Pa brez zamere! Bolje je 
rnreč, da sem povedal Vam, kar Vam gre, kot pa ženi. Z 

rnorarn živeti vsak dan, Vaše Drobtinice pa izhajajo 
^aj enkrat ali dvakrat na mesec. Ali še mislite, da sem po 

aravi blaga duša?
0x0cl 2c*ai naptej bom doma priden in fair do vseh. Dober 

e 'n moder mož. Res, da me nikoli v življenju ni doletela 
st- da bi postal FATHER OF THE YEAR, dobro pa se še 

ntoS'njam, ko sem bil FATHER EVERY YEAR. In moder 
rtio' l<'ako bom to dosegel? Nekje sem bral, da pameten 

z (med drugim) nikoli ne pozabi na ženin rojstni dan, pač 
Pozabi, koliko jih je že imela.

- VAŠ POMOČNIK LEŽI 
V SOBAH 11 in 12.

ZAENKRAT - SMO MENDA SPET OMLATILI!
NEW YORK. N.Y. - Včasih se 
le zgodi, da kot kroničar živ­
ljenja okoli slovenskega sv. 
Cirila na Osmi zavijem malo 
še na drugo pot, da pogledam, 
kaj pa tamkaj počno. Tako 
sem v zadnjem članku čisto 
opustil besede »slovenski sv. 
Ciril«. Upam, da mi bo opro­
stil. Saj ga še nisem zapustil. K 
njemu prihajam kar še najbolj 
redno.

Tudi ta »Slavic Heritage 
Council of America« je pove­
zan s slovenskim sv. Cirilom, 
saj sem to razodel, ko sem po­
vedal, da je organizatorica pr­
vega slovanskega sveta najprej 
poklicala župnika, o. Richar­
da, ker je v telefonskem imeni­
ku našla zapisano: Church of 
St. Cyril, Slovenian Informa­
tion Center.

Ta dostavek je v takratnem 
svojem narodnem navdušenju 
dal dostaviti — očeta Richarda 
je za to pridobil — predsednik 
oziroma tajnik SAVA Jaka 
Okorn. In potem v ta slovan­
ski krog sem jaz takrat pote­
gnil še inž. Simona Kregarja. 
Ta je pozneje pridobil še Judi­
to Prelog, ki ji hodila kot za­
stopnica Slovencev, zmerom 
oblečena v narodno nošo, v 
mestno hišo, ko je župan pro­
glasil »Slovanski dan«.

Danes je Judita Prelog po­
leg neke Slovakinje najbolj 
delavna v tem pozneje na novo 
oblikovan slovanskem svetu, 
Kregar pa je tajnik. Tako je 
slovenska prisotnost v priredi­
tvah te slovanske organizacije 
zmerom dokaj opazna.

V poprejšnjem zapisu življe­
nja pri slovenskem sv. Cirilu 
sem napovedal lepo tretjo 
majsko nedeljo. In takšna je 
tudi bila. Cerkev je bila lepo 
posedena, v njej lepa sloven­
ska maša z lepim petjem. To­
krat je bilo več pevcev in pevk.

Marija Merkun 
preminula v Jolietu

JOLIET, 111. - V petek, 7. ju­
nija 1985, je v medicinskem 
centru sv. Jožefa v tem mestu 
umrla 73 let stara Marija Mer­
kun, rojena Ster v Sloveniji. 
Pokojna je živela v Jolietu 27 
let. Za njo žalujejo mož 
Florian, hčerki Mary Rozman 
in Anges Lodewyck, sinovje 
Franka, Floriana, Stanleya in 
Blaise-a, 24 vnukov in vnu­
kinj, brata Leopold in Jože 
(oba v Sloveniji) ter veliko 
drugih sorodnikov tu in v Slo­
veniji. Bila je zelo aktivna na 
društvenem polju kot članica 
Oltarnega in roženvenskega 
društva pri Sv. Jožefu v Jolie­
tu, Slovenske katoliške lige, 
Slovenske ženske zveze, dru­
štva sv. Janeza Evangelista št. 
143 KSKJ, Tretjega reda sv. 
Frančiškega in St. Mary’s 
Sodality.

Pogreb je bil iz pogrebnega 
zavoda Težak v Jolietu v pone­
deljek, 10. junija, v cerkev sv. 
Jožefa in od tam na pokopali­
šče Sv. Jožefa. Darovi v po­
kojničin spomin St. Joseph 
School Fund bodo s hvalež­
nostjo sprejeti.

(Podatki iz Časopisa
Joliet Herald Newsj

Pred oltarjem je bilo še krona­
nje Marije, kar s spoštljivostjo 
opravijo skupno z župnikom 
po navadi prvo obhajanci. Le­
tos sta pri tem sodelovali: 
Bredica Vodlan in Anita 
Bahor.

Po maši so skoraj vsi prišli v 
dvorano, kjer je bila prosvetna 
ura, posvečena tokrat, seveda, 
slovenskim materam. Dvorana 
je bila zasedena, v njej postav­
ljenih 12 miz z desetimi stoli 
okoli vsake. In le tolikšna je 
zmogljivost naše dvorane, ka­
dar je prireditev brez plesa. Za 
plesne prireditve pa se poslu­
žujemo najete dvorane v 
Ridgewoodu. To je bilo zdaj 
zadnjih dveh let po trikrat na 
leto.

Seveda s programom sem bil 
kar zadovoljen. V glavnem so 
bile točke »rož’ce iz domačih 
logov našim materam«. Dve 
stvari pa sta mi bili najbolj pri 
srcu. Prvič, ko je gospa dr. 
Lango pela Vilhar-Prešernovo 
»Nezakonsko mater«. Pela je 
močno doživeto. Naravnost 
čudovita je bila v interpretaciji 
ter glasovno v nižjih legah. 
Značilno pri njej je, da pokaže 
razgledanost po slovenski glas­
bi. Radi tega ne ponavlja v 
svojih nastopih, ker vedno pri­
de z nečem novim.

Središče programa je bilo za 
mene nastop nedeljske sloven­
ske šole, ki našim najmlajšim 
nekaj le da, čeprav samo dve 
uri na mesec. Ker pa učiteljica 
Milena Pucova ve, kako dati 
sistematično kar največ v tem 
kratkem času, se pokaže zado­
voljiv uspeh. Vendar menim, 
da bo treba preiti čimprej in 
čimveč tudi na pamet. To je 
stara, preizkušena šolska me­
toda, katero moderna pedago­
gika opušča, ker vanjo udira 
zdajšnja tehnologija z upora­
bo stroja namesto možgan.

Šolarji so nastopili z abece­
do, nekateri bolj korajžno in 
samozavestni, nekateri bolj 
boječe, vendar vsi s kar dobro 
izgovarjavo. Celo najstarejši, 
John Minich, poskuša v izgo­
varjavi premagovati svoj nem­
ški naglas.

V dvorani je bilo precej mla­
dih, in zdi se mi, da jih starejši 
ne znamo vključiti v skupno 
življenje, kot se tudi ne znajo 
ali nočejo starejši-mlajši, kot 
smo se znali mi sami nekdaj na 
Slovenskem.

Kot sem zadnjič zapisal, da 
si ni zaželel duhovni oče Aloj­
zij Jenko darovati svojo zlato 
mašo tudi pri slovenskem sv. 
Cirilu na Osmi na prvo junij­
sko nedeljo, bi s tretjo majsko 
zaključili s svojo žetvijo in 
mlačvo. Kajti četrta, čeprav je 
bila binkoštna, je bila v naši 
slovenski cerkvici sv. Cirila na 
Osmi, jaz bi rekel — oprostite

— pasja. Od mladih je prišel 
samo Ludvik Burgar. Vsega 
skupaj pa nas je bilo v cerkvi 
toliko, da, če bi Kristus zares 
stopil med nas, ne bi mogel 
zbrati niti 12 svojih učencev. 
Je bila pač nedelja pred narod­
nim praznikom »Memorial 
Day«. In zato domačo cerkev 
odrinemo in gremo v naravo.

No, prva junijska pa je bila 
lepa. Pri osmi maši nas ni bilo 
veliko »holinejmovcev«. Na 
»kofetek« smo šli kar v 
farovž. Malce tudi zaradi tega, 
ker je bila dvorana kar lepo 
pripravljena za slavje zlato- 
mašnikovo po deseti maši.

Po prvi maši nam je zlato- 
mašnik p. Jenko odkril nekaj 
iz svoje mladosti ter tudi poka­
zal svojo pot, ki ga je pripelja­
la v »lemenat« in do mašni- 
štva. Nikdar se ni v življenju 
pokesal za to odločitev, vsaj 
tako nam je povedal.

Župnik oče Robert nam je 
povedal o stanju bolanega p. 
Inocenca, ki je bil novomašnik 
v naši cerkvi pred 25. leti in 
nam je nekaj časa tudi kapla­
ne val. V zadnjem letu pred 
obolenjem nas je kar redno 
obiskoval, ko je bil kot vojni 
kurat v naši soseščini v New 
Jerseyju. Če bo zares moral za 
zmerom zemeljsko oditi, spo­
min nanj bo med nami ostal 
živ.

Počasi so naši ljudje, farani 
prihajali k deseti, tako počasi, 
da me je malce kar zaskrbelo. 
Dva para narodnih sta bila pri­
pravljena, da zlatomašnika 
pospremita k oltarju. To so 
bili: Nejče in Marija Zupan ter 
Anki in Janez Babnik. Farani 
pa so le prihajali zadnje minu­
te in nabralo se nas je okoli 90. 
Lepa maša, ki jo je zlatomaš- 
nik somaševal z župnikom o. 
Robertom, ki je tudi pridigo- 
val in bral drugo berilo, prvo 
pa Ludvik Burgar ml. Petje je 
bilo lepo.

Sedaj, ko imamo prenovlje­
no dvorano, se da v njej z lah­
koto lepo pripraviti mize s 
cvetjem, ob strani bife-kosilo, 
ki so ga pripravile naše žene. 
Na temnem ozadju, na zavesi 
so blestele zlate črke: »Zlato- 
mašnik bod’ pozdravljen«, 
kar je mojstrsko pripravil Ivan 
Kamin.

V spremstvu župnika in 
narodnih noš je o. Jenko sto­
pil v dvorano, ko smo ga toplo 
in iskreno pozdravili, in šel k 
svečani mizi. Program slavja 
je vodil dr. Silvester Lango 
zelo prijetno. Anki Babnik je 
zlatomašniku s kratkim, to­
plim pozdravom izročila šopek 
rdečih nageljnov v imenu fara­
nov sv. Cirila.

Lepo ga je pozdravil še 
Marko Burgar, Mirjam Lango

(dalje na str. 4)

Grdina Pogrebni Zavod
17010 Lake Shore Blvd. 531-6300 
1053 E. 62.cesta 431-2088

- V družinski lasti že 82 let. -
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Janez Rant

DOBRI L J UDJE
— Zgodba slovenske družine v ZDA —

XIII. nadaljevanje

- DRUGI DEL -
i

Zvečer so prispeli v New 
York. Ker je bilo pozno, je 
ladja obstala pred pristani­
ščem. Kamorkoli so pogledali, 
so videli morje luči in nebotič­
niki so se jim zdeli kakor pri­
kazni. Peter in Katka sta dolgo 
slonela na ograji in ugibala, 
kaj ju čaka. Pripravljena sta 
bila na vse.

Po čudnem naključju sta 
bila naslednje jutro med prvi­
mi poklicana pred komisijo. 
Hitro sta opravila. Čim so čla­
ni komisije videli, da je bil 
Peter v Dachau, so ju takoj 
pustili naprej.

Na pomolu ju je sprejel p. 
Bernard Ambrožič, njun do­
brotnik. Temu se morata za­
hvaliti za vse, kar sta v Ameri­
ki dosegla. Bil je blag gospod, 
prijazen, in zdelo se jima je, 
da je bil bolj vesel njunega 
prihoda kakor ona dva. Njuni 
prvi koraki so bili negotovi in 
cagavi; če sta postala korajžna 
takoj prvi dan, je bila to zaslu­
ga tega izrednega duhovnika,

Ker je bilo na ladji še nekaj 
drugih Slovencev, sta morala 
čakati. Dva slovenska fanta

sta bila namenjena v Cleve­
land, en par pa v Minnesoto. 
P. Bernard je imel seboj po­
močnika. Temu je izročil v 
varstvo ostale štiri, njima pa je 
rekel, da gresta z njim.

Poklical je taksi in ju odpe­
ljal v svojo pisarno. Med potjo 
niso govorili. Pater je sedel 
poleg šoferja, Peter in Katka 
pa zadaj.

Patrova pisarna je bila na 
koru cerkve sv. Cirila. Pater je 
bil skromen, toda njegova pi­
sarna in cerkev sta bili bolj 
skromni. Ko so sedli, ju je ta­
kole nagovoril:

»Vidva bi pravzaprav mora­
la iti v Cleveland. Toda vajin 
sponzor v Clevelandu je to 
samo po imenu. Vso skrb z 
vama ima ta pisarna.

Prišla sta o pravem času. 
Včeraj so mi na NCWC pove­
dali, da potrebujejo mlad, za­
nesljiv zakonski par za starej­
šega zdravnika, ki mu je prav­
kar umrla žena. Če vaju bo 
vzel v službo, bosta imela lepo 
plačo, hrano kakor on in sta­
novanje v njegovi hiši v naj­
bolj bogatem delu mesta.

Zaenkrat — smo menda spet omlatili...
(Nadaljevanje s str. 2)

je zaigrala kar mojstrsko krat­
ko klavirsko skladbo, bolj sve­
čani govor pa je imel inž. 
Simon Kregar. V prvem delu 
tega je nekam splošno govoril 
o prilagojevanju človeka, tako 
tudi slovenskega, na Ameri­
škem; v drugem delu je bil bolj 
domač s pogledom, kaj je tak­
šno slavje nam vsem enkrat 
pomenilo na Slovenskem, ode­
to v lepotni plašč narodnih 
navad in običajev, ki jih je 
imelo tako novomašništvo 
kakor tudi zlatomašništvo. 
Župnik oče Robert je o. Jenka 
še enkrat pozdravil in zbranim 
nekaj tudi povedal o umirajo­
čem p. Inocencu.

Po programu se je v splo­
šnem razpoloženju, potem, ko 
nam je slavljenec nekaj pove­
dal iz svojega življenja, začela 
zakuska, ki je bila bogato in 
okusno pripravljena. Vsi so 
bili zadovoljni. In v novi dvo­
rani se da ljudi razpoložiti in 
tudi več lepote se lahko v njej

zdaj nudi ob kakršnokoli prili­
ki.

Žal mi bo, da bo zdaj veči­
noma prazna, kot bo menda 
tudi cerkvica nad njo v polet­
nih mesecih, razen, če se zgodi 
čudež, da nam bo mladi gost, 
frančiškan-semeniščnik mlade 
prepričal: Na Gospodov dan 
napravi kot Slovenec malo 
osebno žrtev. Najprej se pogo­
vori z Njim v materinem jezi­
ku v domačem božjem hramu, 
potem pa vesel in zadovoljen 
pojdi uživat v Njegovo stvar­
stvo!

Oče Robert je v nedeljo za­
pisal v nedeljsko cerkveno oz­
nanilo tole: »Tudi v poletnem 
času, počitnicah je vsako 
nedeljo in vsak praznik sloven­
ska maša. Kdor le more, naj se 
je udeležuje!«

V vsem tem času pa bom jaz 
— kot kroničar — sem pa tja 
kdaj kaj napisal o tem, kako 
se takim pozivom odzivamo!

Tone Osovnik

r------------------------------------------------------------------------------ »Maple Heights Poultry 
and Catering ;

I

17330 Broadway Maple Heights j

Naznanjamo, da bomo odslej nudili kompletno postrežbo (catering service) j 
za svatbe, bankete, obletnice in druge družabne prireditve. Za provorstnc J 
postrežbo prevzamemo popolno odgovornost. Na razpologo vseh vrst j 
perutnina. Se priporočamo:

ANDY HOČEVAR IN SINOVI j

Tel: v trgovino MO 3-7733—na domu MO 2-2912 
--------------------------------------------------------------------------------- -

Jaz poznam te vrste zaposli­
tev. Malo dela, pa tudi malo 
prostega časa. Kar bosta zaslu­
žila, bosta lahko prihranila in 
čez par let bosta mogla začeti 
na svoje. Ali sta pripravlje­
na?«

Nič se nista posvetovala, 
oba sta istočasno odgovorila: 
»Seveda sva!« Mislila sta, da 
mora biti dobro, če jima svetu­
je ta gospod. In začela bosta 
takoj delati!

Pater je klical po telefonu 
na vse strani, dokler ni našel 
zdravnika. Dogovoril je z njim 
sestanek naslednji dan ob 10. 
uri. Nato ju je pater poučil:

Zdravnik je katoličan, zato 
vaju bom jaz spremljal. Zdrav­
nik bi šel že rad na dopust, pa 
ne more, dokler ne uredi vpra­
šanja hišnega oskrbnika. Tre­
nutno je v Ameriki precejšnja 
nezaposlenost posebno v indu­
strijskih mestih kakor sta 
Cleveland in Chicago. Zato 
bodita kar vesela, da se vama 
nudi ta prilika.«

V župnišču nad cerkvijo jim 
je stari brat Bonifac pripravil 
kosilo. Jedli so vsi za eno 
mizo. Prijaznost, dobrota in 
preprostost obeh gospodov ju 
je ganila. Bila sta res prava 
služabnika božja!

Brat Bonifac ju je peljal na 
sprehod po mestu in nato k 
stari Slovenki, ki je stanovala 
blizu cerkve. Tam sta večerjala 
in prenočila. Oboje je naročil 
pater Bernard.

2
Naslednje jutro jih je zdrav­

nik dr. Frederic Casper že ča­
kal v svoji ordinaciji.

Pozdravili, so se in pater ju 
je predstavil. Kratko je opisal, 
odkod sta in zakaj sta prišla v 
Ameriko. Zdravnik je bil vi­
sok in čisto siv. Podolgovati 
obraz in modre oči so odkriva­
le pravega Yankeeja.

Rekel je: »Pred štirimi me­
seci mi je umrla žena. Dokler 
je bila živa, sva shajala s po- 
strežnico. Ordinacijo in pro­
store v pritličju čisti poklicni 
čistilec. Prah pobriše vsak dan 
tajnica. Vaju potrebujem 
samo za prvo in drugo nad­
stropje, kjer je moje stanova­
nje, in za tisti košček vrta, ki 
je za hišo.

Samo v soboto in nedeljo 
kosim doma, če sem v mestu. 
Takrat imam tudi na kosilu ali 
večerji povabljene goste. Sicer 
pa kosim na univerzi, v klubu 
ali kjerkoli. Karkoli bosta po­
trebovala, bosta v začetku po­
vedala tajnici. Ta bo vse naro­
čila po telefonu in naročeno 
blago bo dostavljeno v hišo. 
Še vedno predavam na medi­
cinski fakulteti. A ne toliko 
kakor sem svojčas.

Ta hiša je moja last. Imam 
še eno hišo v Stowe, Vermont. 
Tam prebijem dopust in prosti 
čas. Stanovala bosta v tej hiši.

Anton M. Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 
692-1172

Tudi v Stowe imam prostor za 
vaju. V tej hiši bosta imela dve 
sobi za vajino uporabo. Če bo­
sta pridna, zanesljiva in zve­
sta, bosta lahko ostala pri 
meni, dokler me ne pokliče 
Bog. Otrok nimam. Tudi skr­
beti nimam za nikogar.

Dajal vama bom za začetek 
$500 na mesec. Vse drugo bo­
sta imela kakor jaz. Sta zado­
voljna? Imata kake posebne 
želje?«

Za oba je odgovoril Peter: 
»Nimava nobenih posebnih 
želja, potrudila se bova, da 
bova vredna vašega zaupa­
nja!«

»Prav, še tole hočem doda­
ti,« je rekel zdravnik. »Če še 
ne znaš šofirati, se boš naučil. 
S tajnico bosta šla popoldne v 
trgovino, kupila nekaj oblek, 
suknjičev in hlač. To gre na 
moj račun. Ona vama bo tudi 
razkazala stanovanje in vajine 
prostore. Je zelo zanesljiva 
moč in je pri meni v službi že 
25 let. Zdaj moram na univer­
zo. Ordiniram samo popol­
dne.

Nato je govoril še s patrom. 
Dal mu je $100 za maše za po­
kojno ženo in $100 za Sloven­
sko ligo. Patru je naročil, da 
nama telefonira, kadar hoče, 
in naj brez oklevanja kliče tudi 
njega, ako bo imel kakšne po­
trebe in mu on lahko pomaga.

Poklical je tajnico in ju kar 
po imenu predstavil: »This is 
Peter and that is Cathy!« Taj­
nici je bilo ime Maria. Postala 
sta Amerikanca.

(Dalje prihodnji torek)

Čim boljši smo sami, tem 
boljši so ljudje okrog nas.

- Rothe

Nikdar ni velik, kdor ob 
sebi druge ponižuje.

- Seuna

SEWING MACHINE 
OPERATORS

Simple knit sportswear. 
Good incentive rate. Fac­
tory experience preferred. 
Will train qualified person. 
Aply in person.

JUST T-SHIRTS & CO. 
7620 Hub Park in Valley View 

447-4479
(off 1-77 Pleasant Valley Rd. Exit, 

near Rte. 21)
(47-50)

COUPLE TO MANAGE BAR 
GOOD OPPORTUNITY FOR 

AMBITIOUS COUPLE. 
Call 442-0142 for appt-

(45-48)

WICKLIFFE
Bungalow. 3 bdrms, 2 baths 
Basement. Alum, sided. 1 
garage. Fenced yard. Gas 
grill. Appliances. $54,500. 

Call 943-1666
(48-49)

For Sale By Owner - Wickliff® 
3 bdrm ranch. Alum, sided. 
2Vi car garage. Fin. base­
ment. Call 943-3325.

(48-49)

FOR SALE BY OWNER 
SINGLE FAMILY 4-BDRM 
HOME IN NOTTINGHAM 

AREA; $38,000.
Call Evenings: 531-7284)

(48-51)

FOR RENT
6 rooms, up. St. Vitus area. 

Call American Home 
431-0628.

(47-50)

HOUSE FOR SALE 
8 room house. One block 
from St. Vitus school 
$21,900. Call 951-7544.

(40-59)

MALI OGLASI
Hiše barvamo zunaj in znotraj 
Tapeciramo (We wallpaper) 
Lastnik TONY KRISTAVNIK 

Pokličite 831-6430 
ali 423-4444 zvečer

(X)

Help Wanted
Summertime student help- 
Earn a little extra money f°r 
school. Variety of duties. 
Apply to Electric Motor 
Repair, 531-5995.

UP TO DATE:____JOSEF'S
New Look's 85

We Listen

5235 Wilson Mills Road 
Richmond Hta. .Ohio 44143 

461-8544 461-8545
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Kanadska Domovina
Slovenska izseljenska matica (SIM) in
Toronto, om. — vse od
casa’ ko so prvi slovenski emi- 
^anti stopili na severnoameri- 
s 1 kontinent, med temi predv- 
Sem rn's*jonarji, kot so bili 
Jezuit Anton Kappus, Friderik 

araga, Ignacij Mrak, Ivan 
rlln, Jakob Trobec, Ivan 

panha, Janez Čebulj, France 
! !|C 'n Vrsla drugih, ki so pu- 

11 za seboj vidne sledi svoje- 
^ vela v novem svetu, se je v 

ahčni domovini podvojilo 
Rimanje za Ameriko, deželo 
"leka in medu, ki je za Slo- 

ace postala nekakšna Indija 
romandija, kakor je pesnik

otroke ZuPančič v Pesmi za 
deželo Pn^aza* tak° mitično

lta^re^ st0^etja 50 že na-
Am3 s*ovenska naselja v
Piij r* 1 'n s>cer v Pennsylva- 
Ohii . 'origanu, Illinoisu,
velikr!cidrUgih državah- Zlast> 
(0 iovencev pa je zapusti-
brec)0 00 domovino v dobi 
^ako PrV° svetovno vojno. 
PovemS° slovenska naselja v 
Se n SVetU ras*a P° številu in 
tran fanizirala- Pr>čele so se
Lovi ’n nar°dni
'seh v ’ nasta*e organizacije 
e So rst’ si°venske publikaci-

eljence<!neZ0Vale te prvi pri' 
iku i'n Jlm v materinem je- 
ev f01,68 vesd iz raznih kra- 
io;’ v U '*e tudi duševno hra-
Vnci2,11^110111’ da bi se 
'hranili •tUd’ v tujem svetu 
Bnim ' m Pstab zvesti naro- 
|arn) ,!n. krščanskim tradici- 
foiil J1” siovcriski narod 

p0 021 dol8a stoletja. 
dru®i svetovni vojni je

spomin

N.ASE,E Matere in žene

'''NKr. KA

kr«h - -
:Ta umrli

fkt'9 si k Bogi
!it1skegatek Čas ž

’ nekai
Hai J®tnem kr, 
^li 1 Mesecev 
V, ?.Pozabljer 
H|e'r domini

Na, Bo9u in

^a|Uj0Či;

i°že Kastelic 
k- °stalo so.

nov val slovenske emigracije 
iskal to Indijo Koromandijo. 
Predvsem so ti Slovenci iskali 
svobodo, ki jim je bila odvze­
ta, ko so z nasiljem orožja slo­
venski komunisti prevzeli 
oblast v domovini in že v teku 
svoje krvave revolucije siste­
matično uničevali svoje ideo­
loške in politične nasprotnike, 
takoj po vojni pa z dosledno 
surovostjo in brez vsakih so­
dnih postopkov pomorili 
12.000 s prevaro vrnjenih pro­
tikomunističnih borcev, da bi 
tako zagotovili popolno oblast 
komunistične partije, kot je 
svoj čas dejal Milovan Djilas 
na Nevvjorški univerzi.

S tem svojim zločinom, so 
se rdeči bratje odpovedali na­
šim narodnim in krščanskim 
tradicijam. Izneverili so se naši 
zgodovini, izneverili naši naro­
dni bitnosti, ker jim je bila za­
poved Stalina, največjega kr- 
voloka 20. stoletja, več vre­
dna, kot pa obstoj našega 
malega naroda. Slovenski 
komunistični Mojzes, Edvard 
Kardelj, je v enem od svojih 
govorov dejal: »Če samo 5 
Slovencev ostane in ti komuni­
sti, je zmaga naša!« Taka je 
bila mentaliteta ljudi, ki naj bi 
se borili za »svobodo sloven­
skega naroda«. To v imenu 
Stalina in do leta 1948 zvestega 
njegovega posnemalca marša­
la Tita.

Po vzorcu Stalina so doma 
odpravili vso opozicijo. Po so­
vjetskem načinu so zaplenili 
vse kmetije, ki so bile last slo­
venskih rodov in jih spremenili 
v »kolhoze«. Kolektivizacija 
je bil program novih oblastni­
kov; komunistična utopija, ki 
do sedaj še nikjer v svetu ni 
uspela in ne bo,' ker je s tem 
ljudem odvzeta vsa iniciativa 
(komunisti doma so to spozna­
li, ko je ekonomija zašla v te­
žave). Tudi v Sloveniji je pričel 
rasti odpor proti taki kolekti­
vizaciji, katero se je »spreme­
nilo« v »samoupravljanje«.

Vendar tuditakoimenovano 
samoupravljanje ne more reši­
ti ekonomske krize, ki je v 
Jugoslaviji nastala prav zaradi 
tega. Te dni sem bral, da je 
bila v Washingtonu jugoslo­
vanska predsednica vlade Mil­
ka Planinc. Po kaj je prišla? 
Ekonomsko pomoč. Dolgovi, 
katere je napravil »stric Tito« 
(tako ga nekateri doma imenu­
jejo) so kakor mlinski kamen, 
obešeni na vrat jugoslovanskih 
narodov, ki so »bogovsko« ži­
veli, dokler so mednarodne 
banke, Nemčija, Francija in 
druge zahodne dežele polnile 
prazne blagajne.

Tito in nešteto drugih viso­
kih komunističnih funkcionar­
jev je to zahodno radodarnost 
znalo izkoristiti. Noben kralj v 
stari Jugoslaviji ni tako razko­
šno živel, kot je živel maršal 
Tito, voditelj jugoslovanskega 
»proletariata« oziroma delav­
skega razreda. Koliko denarja 
je šlo za njegove Brione, uni­
forme, njegovo vinsko klet, da

zdomski Slovenci
ne omenjam vile in lovske 
koče, ki jih je imel po vsej 
Jugoslaviji.

S tujim denarjem se je gra­
dilo, zlasti z ameriškim, sedaj 
pa je prišel čas obračunov. 
Plačati je treba obresti, plačati 
glavnico, denarja pa ni. Čez 
glavo zadolženi, jim sedaj teče 
voda v grlo. Indija Koroman­
dija je dežela, kjer še visijo 
bonbončki raz vej in se še cedi­
ta mleko in med. Zato je prišla 
Milka Planinc v Washington, 
zato prihajajo razni duhovni­
ki, ki gradijo cerkve ali jih po­
pravljajo, da dobijo potrebno 
pomoč. V zadnjem času priha­
jajo celo zdravniki, da bi med 
nami nabrali denar za aparate, 
ki jih v svoji stroki potrebuje­
jo.

Tudi Slovenska izseljenska 
matica je poslala,svojega tajni­
ka tov. Marka Pogačnika med 
nas, da organizira posamezne 
skupine in društva v molzno 
kravo (seveda vse v imenu kul­
turnega sodelovanja in ohra­
njevanja slovenstva na tujem), 
da tako v svojih domačih teža­
vah (izgubili so mladino in slo­
venskemu jeziku s »skupnimi 
jedri« delajo silo) iščejo v 
zdravi, slovensko in krščansko 
zavedni emigraciji »koristna 
budala« (to je Leninov izraz za 
naivne sodelavce s komuni­
zmom, ne moj!), ki bi jim po­
magala premostiti te ekonom­
ske in kulturne težave, v katere 
so po štiridesetih letih vlada­
nja zašli.

Ali niso obljubljali »raj na 
zemlji«, enakopravnost, svo­
bodo in pravičnost? Kje je vse 
to ostalo? Še se najdejo ljudje, 
ki v te obljube tudi danes ver­
jamejo, še vedno nasedajo in 
se lovijo v limanice. Tako je 
nasedel Kocbek, tako je nase­
del Šaleški Finžgar — da Me­
toda Mikuža sploh ne ome­
njam — in v novejši dobi škof 
Grmič, ki v domovini oznanja 
takoimenovano »osvobodilno 
teologijo«.

Mislim, da je dr. Štukelj na 
spominski proslavi ob 
40-letnici poboja 12.000 
slovenskih rodoljubov od 
strani sedanjega
komunističnega režima v 
domovini zadosti jasno pove­
dal: »Mi, ki smo se umaknili iz 
Slovenije iz političnih ali go­
spodarskih razlogov in si u- 
stvarili življenje v Kanadi, ni­
smo pripravljeni preiti v kakr­
šnokoli podrejeno vlogo, ki bi 
jo odrejala komunistična 
stranka iz Ljubljane ali pa 
njeni tukajšnji agenti in kurir­
ji. Imamo dovolj razuma, da 
sami vemo, kaj kot Slovenci 
potrebujemo...«

Slovenstvo se je na severno- 
ameriškem kontinentu 
ohranilo od prihoda prvih 
slovenskih emigrantov do 
današnjega časa, brez1 
posredovanja Slov. izseljenske 
matice. V Torontu so si povo­
jni emigranti postavili dve 
cerkvi, kupili Slovenski dom 
in poletna letovišča. Nešteto

- Kulturna kronika —
TORONTO, Ont. - Slovenska 
beseda in pesem še vedno od­
meva in poje v Torontu. Na 
naših odrih in cerkvenih korih 
zbrana, skrbno negovana od 
začetkov našega rodu ljubljena 
in spoštovana nas dviga, uči in 
vodi k višjim vrednotam, krepi 
v domovinski ljubezni in naro­
dni zavesti, dviga srca k Bogu 
in lepotam stvarstva, je izraz 
naše osebne in narodnostne 
biti v slednjem pomenu.

Prešeren, Cankar in Župan­
čič so našli v slovenski besedi 
toliko bogastva, da so s svo­
jimi deli dvignili slovenski 
jezik na višino svetovnih knji­
ževnih jezikov. Od tega boga­
stva živimo še danes, na zemlji 
pod Triglavom in povsod po 
petih kontinentih tega sveta. 
Čas beži in tuji vetrovi raztre­
sajo skrbno zbrano domačo 
kulturno lastnino. Zato trdno 
upajmo in delajmo, dokler je 
še dan in je srce še voljno biti 
slovensko!

Od Božiča do Velike noči 
preko pomladi do zgodnjega 
poletja moremo v torontsko 
kulturno kroniko zapisati sle­
deče:

Slovensko gledališče je za 
1984/85 sezono pripravilo dra­
mo »Štiri redovnice zaslišuje­
jo«, ki je igra o spreobrnjenju 
in božji milosti iz konca druge 
svetovne vojne. V oktobru je s 
to dramo gostovalo pri Slo­
vencih v New Yorku, v novem­
bru pri Brezmadežni v New 
Torontu, v letošnjem marcu so 
ob tej drami premišljevali o 
smislu življenja Slovenci v 
Hamiltonu. Zaključna pred­
stava pa je bila 24. marca na 
domačem odru pri Mariji 
Pomagaj.

Naši cerkveni pevski zbori 
pri Brezmadežni (voditelj 
prof. Jože Osana) in pri Mariji 
Pomagaj (Dušan Klemenčič) 
približajo z nedeljskim petjem 
skrivnost in lepoto verskega 
praznovanja. Ob Božiču, Veli­
ki noči in raznih slovesnostih 
so njihovi nastopi pravi glas­
beni koncerti.

Upajmo, da bodo novi pevci 
in pevke dopolnili vrste in 
nadaljevali to bogato in častit­
ljivo slovensko tradicijo cer­
kvenih zborov. Pri Mariji 
Pomagaj prepeva ob prvih 
nedeljah zbor Slovenske šole, 
ki ga vodi Silvija Kolarič, pri 
Brezmadežni pa pojejo otroci 
pod vodstvom Blaža Potočni­
ka. Zaključek Slovenske šole, 
materinski dan in druge slove-

organizacij je bilo ustanovl­
jenih brez vsake pomoči SIM. 
Ne samo v Torontu. Tudi 
drugod v Ontariju in drugih 
predelih Kanade.

Čemu nenadno pristavljanje 
piskrčka in priprave za 
sodelovanje? Vse to diši po 
izlorabi narodne in krščanske 
zavesti, ki jo večina slovenske 
emigracije še ima in ji je ostala 
zvesta vsa ta leta življenja v

(dalje na str. 6)

snosti so čas njihovih nasto­
pov.

Na Cvetno soboto so se v 
dvorani Brezmadežne zbrali 
fantje iz dveh vasi — Toronta 
in Clevelanda. Voditelja teh 
skupin sta Ignac Križman (To­
ronto) in Janez Sršen (Cleve­
land). Na pomladanskem kon­
certu so peli o romantiki pre­
prostega življenja na slovenski 
zemlji, o ljubezni, domovini, 
prešerno vriskali in razvedrili 
poslušalce z domačimi šaljiv- 
kami. Iz zakladnice ljudske 
folklore in slovenskih sklada­
teljev so podarili lep kulturni 
šopek poslušalcem in utrdili 
svoje mesto na domačih stra­
žah.

Sredi maja, mesecu šmarnic 
pa so torontski fantje na vasi 
zapeli v cerkvi Brezmadežne 
Mariji na čast in tako pokazali 
značilnost naše kulture, ki je v 
bistvu krščanska.

Pri Mariji Pomagaj se zbira­
jo otroci k Zabavni uri, ki jo 
vodi Francka Žejn. Namen te 
ure je gojiti slovensko besedo, 
in pesem med najmlajšimi in 
ljudskošolskimi otroci. Letos 
14. aprila so se predstavili s 
pevsko igro »Čarovnik iz 
Aza«.

Dne 21. aprila je v okviru 
Zabavne ure potekal tudi Mla­
dinski koncert. S petjem in 
moderno glasbo je nastopala 
naša doraščajoča mladina. Iz­
redne muzikalne in pevske 
sposobnosti so pokazali tokrat 
Vili Boštjančič (harmonika, 
kitara), Janko Kastelic (klavir, 
harmonika, petje) in Milan 
Vinčec (kitara, petje).

Od 21. do 29. junija so od­
prta vrata Ljubljanskega pavi­
ljona na Metrolnternational 
Caravan ’85. Letošnji folklor­
ni festival je sedemnajsti za 
slovensko skupnost, ki v sklo­
pu številnih torontskih skupin 
leto za letom sprejema nagra­
de in priznanja za svojo pri­
vlačnost in edinstvenost. Pavi­
ljon Ljubljana se nahaja pri 
Brezmadežni v New Torontu.

Vsakoletna Telova procesija 
na Slovenskem letovišču pri 
Boltonu je poseben izraz naše 
vernosti. Poleg verskega ele­
menta se ohranja ob tem do­
godku tradicija narodnih noš, 
mogočnega petja in tiste 
domačnosti, ki nas združuje v 
dobrih in težkih časih, da osta­
jamo Slovenci za vedno.

Anica Resnik

26. Slovenski dan
Kakor pretekla leta, bo 

tudi letos Slovenski dan 
zadnjo nedeljo v juliju 
oziroma 28. julija. Po­
svečen bo slovenski mla­
dini, ker je letošnje leto, 
leto mladine. Slovensko- 
kanadski svet že priprav­
lja program in vse po­
trebno, da bo uspeh 26. 
Slovenskega dneva 
zagotovljen.

- O.M.
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KOLEDAR
PRIREDITEV

' '>'-.v;<.-^-»:'{>' :,•■ ■ «•-*,
ANDREJ KOBAL

SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE

(nadaljevanje)

V »Koledar« pridejo 
prireditve društev in 
drugih organizacij, ki 
objavljajo v »Imeniku 
društev« vsak mesec. 
Vključene so tudi pri­
reditve, ki so v uredni­
kovem mnenju korist­
ne za našo skupnost.

JUNIJ

23. —t SKD Triglav, Milwau­
kee, priredi prvi piknik,
29. in 30 — Vseslovensko ro­
manje in romanje Slomškove­
ga krožka iz Clevelanda.
30. — Ohijska KSKJ Federaci­
ja priredi Ohijski KSKJ dan na 
farmi sv. Jožefa.

JULIJ
4. — Slovenski športni klub
priredi odbojkarsko tekmo na 
Slovenski pristavi. Kosilo bo 
na voljo po $8 na osebi.
7. — Piknik Slovenske šole pri
Mariji Vnebovzeti v Collin- 
woodu na Slovenski pristavi.

12., 13. in 14. — Poletni festi­
val pri Sv. Vidu.

17. — Euclidski upokojenski 
klub priredi piknik na SNPJ 
farmi na Heath Rd., Kirtland.

Poročajte o društvenih 
in osebnih novicah 

v Ameriški Domovini!

21. — Misjionska Znamkarska 
Akcija priredi piknik na Slo­
venski pristavi.
28. — Slov. šola pri Sv. Vidu
priredi piknik na Slovenski 
pristavi.
28. — SKD Triglav, Milwau­
kee, priredi Misijonski piknik.

AVGUST
4. — Illinoiska KSKJ Federa­
cija priredi Illinoiski dan 
piknik z sv. mašo ob 11. dop. 
Piknik bo do 8. zv. pri St. 
Mary semenišču.
10. in 11. — Slovenski folklor­
ni inštitut priredi Folklorni 
festival na ADZ letovišču, Le­
roy, Ohio.
14. — Federacija slovenskih 
upokojenskih klubov priredi 
piknik na SNPJ farmi na 
Heath Rd. v Kirtlandu. Igra 
Chuck Krivec.
18. — SKD Triglav, Milwau­
kee priredi drugi piknik.
24. — Balincarski krožek Slo­
venske pristave priredi piknik 
z večerjo na SP.
25. — Slovenski dom v Collin- 
woodu priredi letni »Povratek 
domov« veselico.

SEPTEMBER
13. — Kartna zabava v korist
Slovenskega doma za ostarele, 
v dvorani pri Mariji Vnebov­
zeti na Holmes Ave.

14. — Ob praznovanju 25-
letnice Frank Sterletove Slove­
nian Country House nastopa v 
clevelandskem Music Hall ob 
8. uri zvečer Slavko Avsenikov 
ansambel.
15. — Vinska trgatev na Slo­
venski pristavi.
15. — Oltarno društvo fare sv.
Vida priredi kosilo v šolskem 
avditoriju.
22. — Društvo SPB Cleveland
priredi romanje v Frank, 
Ohio.

OKTOBER
5. — Fantje na vasi priredijo
koncert v SND na St. Clair 
Ave. Gostuje oktet Zvon iz 
Fairfielda. Začetek ob 7. zv. 
Igra Alpski sekstet.
6. — SKD Triglav, Milwau­
kee priredi vinsko trgatev.
6. — St. Clair Rifle Club pri­
redi pečenje školjk na Lovski 
farmi.
19. — Tabor DSPB, Cleveland
priredi svoj jesenski družabni 
večer v Slov. domu na Holmes 
Ave. Igra orkester Veseli Slo­
venci.
19. — Glasbena Matica poda
koncert z večerjo in plesom v 
SND na St. Clairju.
20. — Občni zbor Slovenske
pristave.
27. — Slomškov krožek prire­
di kosilo v dvorani pri Sv. 
Vidu. Serviranje od 11.30 do 
1.30 popoldne.

NOVEMBER
2. — Štajerski klub ima marti­
novanje v dvorani sv. Vida. 
Igrajo Veseli Slovenci.
8., 9. in 10. — Jesenski festi­
val pri Sv. Vidu.
9. — Belokranjski klub ima
martinovanje v SND na St. 
Clair Ave., ki bo obenem 20- 
letnica kluba. Igrata orkestra 
Veseli Slovenci in Tone Klepec
17. — Slovensko ameriški kul­
turni svet priredi banket in 
program na čast Franku J. 
Lauschetu ob njegovi 90-lenici 
v SND na St. Clair Ave.
30. — Ameriška Dobrodelna
Zveza priredi banket ob 75. 
obletnici ustanovitve, v SND 
na St. Clair Ave.

DECEMBER
1. — Miklavževanje Slovenske 
šole pri Mariji Vnebovzeti v 
Collinwoodu ob 3. uri pop. v 
Šolski dvorani.
8. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi miklavževanje v 
farni dvorani. Pričetek ob 3. 
uri popoldne.

Poročna vabila—
Naša pisarna sprejema 

naročila za tiskana poročna 
vabila. Deležni boste 20-od- 
stotnega popusta. Knjige s 
številnimi vzorci si lahko ogle­
date v naši pisarni.

V vrsti so že stali Ismailu 
podrejeni oficirji in civilni 
dostojanstveniki v prazniških 
oblačilih. Vsak je pristopil, ga 
objel, nato pa mene. In pristo­
palo je na stotine drugih, od 
višjih do nižjih po činu, kajti 
Id jim je praznik bratstva in 
ponižnosti, ko se vsi smatrajo 
pred Bogom in v molitvi ena­
ki.

Objem je pa posebne vrste, 
prisrčen in trikraten, z obema 
rokama, glavo najprej na de­
sno, nato na levo in še enkrat 
na desno. Bradati možakarji 
so čakali v vrsti, pristopali, me 
objemali, krtačili z brado in 
voščili vesele praznike.

Veliki praznik Id velja za 
vse mohamedance, toda ne za 
vse v enaki meri. Sekta, ki se 
imenuje šija, na primer, sma­
tra za svoj glavni praznik 
obletnico smrti Mohamedano- 
vega nečaka Alija, najbolj 
oboževanega mučenika njiho­
ve vere.

Temu slovesnemu in obe­
nem barbarskemu praznova­
nju sem prisostvoval kot neve­
ren gledalec, sin Mihael pa je 
skrivaj z nekega okna snemal 
kinematografske posnetke. Po

tujini. Škoda je le v tem, da 
doma vlada režim, ki je ne­
demokratičen, protikrščanski 
in protinaroden, režim torej, s 
katerim vsak moralno zaveden 
Slovenec ne more in ne bi smel 
sodelovati.

Da se bomo razumeli. 
Domovina je samo ena. Stik z 
njo je naraven, kot je stik 
otroka s svojo materjo. Če pa 
vlada kužna bolezen, je tak 
stik nevaren tako za zdravje 
matere kot otroka. Samo raz­
kuženje lahko prepreči, da se 
bolezen ne širi. Mi, ki živimo v 
svobodnih deželah zahoda, bi 
si morali biti v tem popolnoma 
na jasnem. Na žalost ni tako. 
Morda prav zaradi preobilne 
svobode pozabljamo na to 
osnovno pravilo. Ne znamo 
več ločiti med domovinsko 
ljubeznijo in bacili rdečega 
raka, ki se je zajedel v sloven­
sko narodno telo in ga počasi 
in sistematično uničuje.

Brez nadaljnjega: Imejmo 
stike z zdravimi celicami slo­
venskega življenja v rojstni 
domovini. Varujmo pa se pred 
volkovi v ovčjih kožah, ki pri­
hajajo med nas v imenu »slo­
venskega naroda«, ki so ga 
pred štiridesetimi leti prodali 
Stalinovim boljševikom in 
pobili v masovnih pomorih 
njegove najboljše sinove in

ulici se je z banderami ob 
spremstvu bobnov in piščali 
vila pestra množica tisočev.

Moški so na ves glas vzkli­
kali izreke na čast AIiju,..Clu- 
šeče vpitje se je slišalo od da­
leč, ko je procesija iz starega 
dela mesta zavila v modernej­
šega. Najbolj glasna je bila 
skupina mož, korakajočih 
spredaj v vrsti, napol pojoč, 
napol vriskajoč izreke, obe­
nem pa bijoč se po golih delih 
gornjega telesa.

V obeh rokah so držali mno- 
gojermenske biče s čavljastimi 
konci in si pri vsakem koraku 
zadali udarec; mahali so po 
vsem hrbtu. Nekateri, ki niso 
imeli bičev, so se s pestmi z vso 
silo kot znoreli udarjali po 
prsih. Telesa vseh so bila okr­
vavljena in po belih pokrivalih 
spodnjega telesa je mnogim 
curljala kri.

Ranjeni v neznosni vročini 
niso omagovali. Krepila jih je 
vera, da s takim mučenjem 
samega sebe posnemajo muče­
nika. Podobnega prizora ni­
sem videl nikjer drugod po 
svetu. Angleži imajo izraz »kr­
vavi norci« (bloody fools); 
mogoče so si ga izmislili pri

hčere. S tem so dovolj }asno 
dokazali, da jim je slovenstvo 
le abstrakt, ki naj služi njiho­
vim ciljem: Oblast komunistič­
ne partije. Z udinjanjem in 
sodelovanjem bomo samo 
pomagali utrjevati to oblast, 
ki je slovenskemu narodu pri­
nesla več gorja, kot vsa krvo- 
prolitja v naši narodni zgodo­
vini.

Mi v Kanadi, Ameriki, Ar­
gentini in Avstraliji ne potre­
bujemo Slovenske izseljenske 
matice. V svetu smo si ustvarili 
svobodno Slovenijo, ki je zra­
sla iz pristnih slovenskih 
krščanskih korenin, in katera 
bo ostala pri življenju, ko bo 
rdeča zvezda že zatonila v naši 
rodni domovini. Škoda je, da 
se tega mnogi naši rojaki ne 
zavedajo. Narod bo obstal 
kljub brezbožnemu komuni­
zmu. Zaživel bo z novo silo, 
zavrgel vso navlako novega 
razreda in marksističnega pre- 
obrazovanja in se vrnil k prvi­
nam, ki so temeljna osnova 
vsake civilizirane, napredne in 
pravične družbe: Namreč vera. 
krščanska morala in resnična 
domovinska ljubezen.

Dokler se sedanji oblastniki 
v domovini ne bodo sprijaznili 
s temi dejstvi, bodo drseli po­
časi, a s sigurnostjo, v pozabo, 
ko jim bo narod obrnil hrbet.

Otmar Mauser

Slovenska izseljenska matica 
in zdomski Slovenci

(Nadaljevanje s str. 5)

opazovanju prazniške procesi­
je častilcev Alija.

Verniki, med njimi izobra­
ženci, so mi trdili, da se rane 
prizadejane pri tem oboževa­
nju hitro zacelijo in da nikoli 
ne povzročijo gnojenja, prisa­
dov ali drugih bolezni.

Praznik Id je trajal več dni. 
Zadnje leto bivanja v Daki so 
mi sli od prijaznih družin pri­
našali pečenke kozjega, gove‘ 
jega in gosjega mesa v lepo 
okrašenih košarah. Gotovo so 
prijatelji mislili, da kot samec 
z družino v Ameriki potrebu­
jem pažnje in da me je treba z 
dobrotami nasititi, ko je njih 
veliki praznik, ki ukazuje raz­
deljevanje zemeljskih dobrot.

Pečenk se je nabralo toliko, 
da bi jih mesece ne pojedel, 
zato sem jih razdelil šestorici 
policajev, ki so mi stražili 
dom, ter služinčadi, ko sem od 
vsakega kosa pokusil vpriČ° 
slov ter prigrizek pohvalil-

Id je res praznik delitve, a v 
toliki meri, da pogosto sega v 
norost. Pridelovalec riža a1 
konoplje, ki si vse leto ne more 
privoščiti mesa, štedi od Pra 
znika do praznika, da za 
kupi in zakolje kravo. Če si n 
prihranil dovolj, si izposodi, 
da mora odplačevati v obro 
kih. Manj premožen si zre > 
ali kupi ovco ali kozo, mogo^e 
pa ima za to le kokoš ali dve-

Kako se vrši razdelitev, sen1 
videl na domu polkovnika s 
maila, katerega sem za prazni 
obiskal. V vhodni sobi IePe 
hiše so na cementnem Pod 
ležali trije enaki kupi 
Ubiti je dal vola. Ismail mi Je 
povedal, da je prvi kup za ra2 ^ 
delitev njegovemu IIl0^tVjIp 
drugi v sredi za siromake
prosjake, tretji za upora 
njegove družine.

Vroč dan je bil in nlUfieja 
pokrivale meso. Povedal je. 
bo razdelitev ob napove a 
uri pred dvanajsto in da 5 
potem služabniki odnese
njegov delež 
shrambo.
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Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

i Ameriška Slovenska 
so Katoliška Jednota
•i-

American Slovenian 
Catholic Union

Društvo SV. VIDA št. 25 
Duhovni vodja: Rev. Joseph Bo 

nar: Preds.: Joseph Baškovič; pod 
?e^s-: Joseph Hočevar; taj.: Albir 

rehek, 18144 Lake Shore Blvd. 
481-1481; blag.: John Turek 

*®**W*rr»ilij: Mary Hodnik, Jame: 
p ®vec, Dominik Stupica; vratar 
'ar|k A. Turek. Vodja atletike ir 
finskih aktivnosti: Joseph Hoče 

r' 2a pregledovanje novega član 
^ vsi slovenski zdravniki. 

ne ru*1vo zboruje vsako drugr 
kv?el*° 10:1 5 dopoldne pod cer 

'10 sv. Vida. Mesečni asesment st 
ne pobirati pred sejo in tudi 25 

^oarja in 25. julija od 6. do 7. ur« 
Sv f1- V ^ru^,ven' sobi avditorija pr 
bol ^ slo^aju bolezni naj st

ni javi tajniku, da dobi zdravnišk 
'o karto.

Moštvo sv. LOVRENCA št. 6:
b0| Uh0Vni vodia: Rev- Anthony I 
pr ' Preds, Joseph L. Fortuna; pi 
bec S F*aV ldab'anl tai-: Ralph ( 
52q °47 E- Hillsdale, tel. 5: 
j9 ' zaPis.: Mary Ann Sray; bi 

T' we't. 1 5052 Rochelle C 
^nf.e ^ts ' OH 44137; nadzorn 
9iniaTV B' Lausche’ Olga Sray,' 
E 8o°rtUna; 2ast°Pn'ka za SND 
q0(J ’ Joseph Fortuna, Ra 
Hts C; zas<opnika za SND na Ma 
dec' 0sePb Fortuna in Ralph ( 
$ter1(i|astopn^a za atletiko in »b 
Q0cj ub' Joseph Fortuna in Ra 
dr c C', Zdravnika: Dr. Wm. Jerit

SF: Jelercic.
SSig6 p° na 25.-ega v mesecu 
7.3q leet Ave. Začnejo se 
stva JV' fs,ovi Clani sprejeti od 
aseSm° ^ le,a s,aros,i- Roln' 
Wa{Uj ie 65 centov na meset 
deni x . ^ ^Ihi^ke podpore na 
Rojaki6 'm ^lan bolan 5 dni ali v 
Sty0 V evburgu, pristopite v C 

sv- Lovrenca!

D Dru5lvo SV- ANE št. 150
bol; prg2''VOC^a: Rev- Anthony Re 
Pteds *S" ^n9ela Winter; pod 
Win,e Krofi; taj.: Josephin

ra ^byck5^^80' St'; blas': LaL t6r. Ther Nadzornice: Anna Wir
<aPis.: v6!3 Zupanc'c, Helen Krof1 
*a SNd at er'ne 2abak; zastopnic 
?astODni<-na E' St.: Alice Arke 
^len 29 $ND na Maple Hts.nelen Krofi- na MaPle Ht!
Javnost '|2astopnici za mladinst 
4,k0; 1:Josephine Winter in Alit
^n9ela Wint,0PniC' za Federacij
^r9vnik;. \/er ln ^0SeP^‘ne Winte 
Sai6 so vo l' slovenski in družinsl
apobi , ako tretjo nedeljo v mes 

_^P°P^vSND na E. 80. S

| 'lS,VoSv-Marije magdale?
Duh 162

žnaL 'pred V08*a' ReV' JosePh B 
?°dPfeds S a Frances Nemanič 
c ry Ann m nna Zakraišek; ta
Sd, oh 0tt' 760 E. 212 S
% 0?eHhe. el- 651 -4556; bla{ 
.ak' nadž0 .' zaPis-: Frances N 
^sephine n,ce: Fraoces Macert 
6pit®ljica- R0rencic in Mary Palci

4'a 0No KSKj%PHCiC; ZaS,0p' K, kraiSek F:ra KJ Federacijo: An,
zNrt6rnanich. 2ri C6S Novak, Franc

faVriiki, ravn'ki: vsi slovens

oVbrŠii0_Vsako Pfvo sredo 
avditor; ° P°P' v dfuštve

4% Se nn,8 Pn Sv' VidU' 
r(6r n« 25 ,,'!r ’ 2 krat ■ letu in

' Pfe siTv d" * 5')ull|a od5- 
4U'i«25 ^ tVeni sobi Pris 
se P°bira v petlareSeca sobo1 

Se Pobira v D ' če ie nede,ia. 
d v Ponedeljek

Društvo SV. JOŽEFA št. 169 
Duhovni vodja: Rev. Victo' Tomc 
Preds.: Eugene Kogovšek 
Podpreds.: Anthony Tolar 
Fin. tajnik: Anton Nemec, 708 E. 

159 St., Cleveland, OH 44110, tel. 
541-7243

Pomožna tajnica: Anica Nemec 
Bol. taj.: Helena Nemec, 541- 

7243
Blag.: Jennie Tuma 
Zapis.: Mary Okicki 
Nadzorniki: Joseph Ferra, John 

Obat, Antonia Lamovec 
Direktor za atletiko: John Obat, 

481-6129
Dir. za ženske aktivnosti: Jennie 

Tuma
Vratar: Gary Kokotec 
Zdravniki: dr. Maks Rak in vsi dru­

žinski zdravniki
Por. v angleščini: Helena Nemec 
Por. v slovenščini: Dorothy Ferra 
Seje se vršijo vsak tretji četrtek v 

mesecu ob 8. uri zv. v Slovenskem 
domu na Holmes Ave.

Asesment se pobira pred sejo od 
7.30 naprej in po vsaki seji, kakor 
tudi 25. vsak drugi mesec (jan., 
marec, maj, julij, sep. in nov.) ob 
šestih zvečer v Slov. domu na 
Holmes Ave. Če pade 25. dan na 
soboto ali nedeljo, pobiramo ase­
sment naslednji ponedeljek.

Društvo sprejema člane od rojstva 
do 55. leta brez zdravniške preiska­
ve ter odrasle do 70. leta za zavaro­
valnino od $2,000 do $40,000.

Društvo PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA št. 172 

Duhovni vodja: Rev. Joseph
Božnar

Preds.: Dragica Gostič 
Podpreds.: Frank Kuhel 
Tajnica: Ludmila Glavan, 13307 

Puritas, Cleveland, OH 44135, tel. 
941-0014

Pomožna tajnica: Tanja Gostič 
Blagajnik: Joseph Melaher 
Zapisnikar: Bogomir Glavan 
Revizorji: Joseph Lach, Angela 

Bolha, Draga Gostič ml.
Vratar: Štefan Marolt 
Častna predsednica: Theresa 

Lach
Seje se vrše vsako tretjo sredo v 

mesecu in sicer: januar, marec, maj, 
julij, september in november, na 
domu tajnice ob 7. uri zvečer: 
februar, april junij, avgust, oktober 
in december pa v Baragovem domu, 
6304 St. Clair Ave., isto ob 7. uri 
zvečer. Pobiranje asesmenta pol ure 
preje. '

Lodge OUR LADY OF FATIMA 
No. 255

Spiritual Adviser: Rev. John
Kumse

President: Edward J. Furlich 
Vice-pres.: Sally Jo Furlich 
Secy.-treas.: Josephine Trunk, 

17609 Schenely Ave., Cleveland, 
OH 44119, tel. 481-5004 

Rec. Secy.: Connie Schulz 
Auditors: Jackie Hanks, Connie 

Schulz
Youth Activities: Maureen Furlich 
Meetings are held the second 

Wednesday of the month at the 
secretary's home, 1 7609 Schenely 
Ave., at 7:00 p.m.

All Slovene physicians in the 
greater Cleveland area are qualified 
to examine prospective members.

Društvo KRISTUSA KRALJA št. 226
Duhovni vodja: Rev. Jože Božnar 
Predsednik: Joseph F. Rigler, tel. 

943-2306
Podpreds.: Mary Wolf-Noggy 
Tajnik: Frank Šega, 2918 Eme­

rald Lakes Blvd , Willoughby Hills, 
OH 44092, tel 944-0020 

Blagajničarka: Eva Verderber, tel. 
481-1172

Zapisnikarica: Mary Šemen 
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, Louis 

Farltnc, Anthony Rigler

Športni referent: Raymond Zak, 
tel. 526-3344

Direktor za mladinske aktivnosti: 
Judy Ryan

Zastopnica za Klub v SND: Angela 
Lube

Zastopnik za SND: Joseph F. 
Rigler

Vratar: Antonia Šega
Seje se vrše na drugo nedeljo v 

mesecu od februarja do decembra 
ob 1 2. uri. V januarju in decembru je 
začetek seje ob 2. uri. Vse seje se 
vršijo v Slovenskem narodnem 
domu, 6417 St. Clair Ave. Pobiranje 
asesmenta je pol ure pred sejo in 
takoj po seji.

KSKJ vam nudi mnogovrstno in 
najnovejše, moderno zavarovanje in 
to pod najbolj ugodnimi pogoji. Za 
podrobnosti se z zaupanjem lahko 
obrnite na tajnika društva.

Slovenska Ženska 
Zveza

Slovenian Women’s 
Union

PODRUŽNICA št. 10 
Duhovni vodja: Rev. Victor Tomc 
Predsednica: Jean Planisek 
Podpreds.: Frances Žagar 
Zapisnikarica: Ann Stefančič, 

900 Rudyard Rd., Cleveland, OH 
44110, tel. 531-7635 

Tajnica: Rosemary Susel 
Nadzornici: Marie Gombach, 

Caroline Stefančič 
»Sunshine Committee«: Faye 

Moro in Joyce LaNassi. 
Zgodovinarka: Mary Zimperman 
Seje se vrše vsako tretjo sredo v 

mesecu ob 1. uri pop. v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave. in sicer v sle­
dečih mesecih: Januar, marec, maj, 
junij, september, november in 
december.

PODRUŽNICA št. 14
Duh. vodja: Rev. Francis Paik 
Predsednica: Martha Koren 
Podpreds.: Mary 3trazisar 
Taj.-blag.: Donna Tomc, 1000 

Dillewood, - Cleveland, OH 44119, 
tel. 481-9374

Zapisnikarica: Addie Humphries 
Nadzornice: Vera Bajec, Toni 

Zabukovec, Frances Plut 
Zastopnice SDD na Recher Ave.: 

Anna Cekada, Celeste Frollo, Donna 
Tomc

Zastopnici za Klub društev: Cele­
ste Frollo, Lucille Korencic 

Seje se vrše vsak prvi torek v 
mesecu ob 7. uri zvečer v SDD na 
Recher Ave.

PODRUŽNICA št. 25
Duhovni vodja: Rev. Joseph

Božnar
Preds.: Josephine Mohorčič 
Taj.-blag.: Cirila Kermavner, 

6610 Bliss Ave., Cleveland, OH 
44103, tel. 881-4798 

Zapisnikarica: Marie Telic 
Nadzornici: Mary Turk, Frances 

Kotnik
Seje se vrše vsak drugi torek v 

mesecu, ob 1.30 pop. v društveni 
sobi avditorija pri Sv. Vidu. Ase­
sment se pobira pol ure pred sejo, 
ter tudi 25. dan v mesecih januarja, 
aprila, julija in oktobra, od 5.30 do 
7. zvečer, prav tako v društveni sobi 
pri Sv. Vidu. Ako pride 25. dan na 
soboto, se pobira en dan prej, ako 
pride 25. dan na nedeljo, se pa pobi­
ra en dan pozneje.

Ameriška Domovina 
druži Slovence 
po vsem svetu!

PODRUŽNICA št. 41 
Duh. vodja: Rev. Victor Tomc 
Predsednica: Amelia Oswald 
Podpreds.: Justine Girod 
Taj.-blag.: Justine Prhne, 1833 

Kapel Dr., Euclid, OH 44117, tel. 
261-8914

Zapisnikarica: Cecelia Wolf 
Nadzornici: Rose Pujzdar, Justine 

Girod
Poročevalki: Cecelia Wolf, Justine 

Girod
Seje se vrše vsak tretji torek v 

jan., marcu, maju, sep. in dec. v 
Slov. delavskem domu na 15335 
Waterloo Rd., ob 1.30 pop., soba 2.

PODRUŽNICA št. 47
Duhovni vodja: Rev. Anthony

Rebol
Predsednica: Mary Mundson 
Podpreds.: Olga Dorchak 
Taj.-blag.: Mary Taucher, 15604 

Shirley Ave., Maple Hts., OH 
44137, tel. 663-6957 

Zapisnikarica: Jennie Praznik 
Nadzornici: Anna Harsh, Elsie 

Lovrenčič
Zastopnici za vse SND: Jennie 

Gerk in Mary Taucher
Seje: Druga nedelja v mesecih 

marca in septembra, ob 1. pop. V 
mesecih maja in decembra pa na 
prvi nedelji, ob 1. pop., v Sloven­
skem domu, 5050 Stanley Ave., 
Maple Hts., Ohio.

BRANCH No. 50 
President: Ann J. Terček 
Vice-pres.: Dorothyann Winter 
Secy.-treas.: Irene S. Jagodnik, 

6786 Metro Park Dr., Cleveland, 
OH 44143, tel. 442-0647 

Rec. Secy.: Ann Winter 
Auditors: Anne Ryavec, Frances 

Marolt
Sentinel: Stella Baum 
Reporter: Vera Šebenik 
Meetings are held every 3rd Tues­

day of the month except July, 
August and December, at 7:30 p.m. 
at the Euclid Public Library, 681 E. 
222 St. Guests welcome.

Ameriška Dobrodelna 
Zveza

American Mutual 
Life Association

Društvo SV ANE št. 4 
Predsednica: Antoinette Malnar 
Podpreds.: Ann Zak 
Tajnica: Marie Orazem, 20673 

Lake Shore Blvd., Euclid, OH 
44123, tel. 486-2735 

Blagajničarka: Josephine Orazem 
Ambrosic

Zapisnikarica: Frances Novak 
Nadzornice: Marie Telic, Frances 

Kotnik, Erances Macerol 
Mladinske aktivnosti: Nettie 

Malnar
Poročevalka: Frances Kotnik 
Seje se vrše vsako drugo sredo v 

mesecu ob 1. uri pop. v društveni 
sobi pri Sv. Vidu na E. 62. cesti in 
Glass Ave. Za preglede novih članov 
pristojni vsi slovenski zdravniki

Društvo NAPREDNI SLOVENCI 
št. 5

Predsednik: Frank Stefe; pod­
preds.: John Nestor; taj.-blag.:
Frances Stefe, 1482 Dille Rd., Eu­
clid, OH 44117, tel. 531-6109; 
zapisnikar: Harold Telich; nadzorni­
ki: Mark S. Telich, John Nestor, Ed­
ward Pečjak; mladinski koordinator: 
Mark S: Telich. Društvo zboruje 

\sako tretjo nedeljo v mesecu mar­
cu, juniju, oktobru in decembru na 
domu tajnice, 1482 Dille Rd., ob 
10. dop. Za preglede novih članov 
vsi zdravniki, priznani od ADZ.

Društvo SLOVENSKI DOM št. 6 
President: Joseph G. Petrič 
Vice President: Marie Hosta 
Secretary: Sylvia Banko, 17301 

East Park Dr., Cleveland, OH 44119 
tel. 481-7554

Treasurer: Virginia Kotnik 
Rec. Secy.: Anne Cecelic 
Auditors: Jean Fabian, Caroline 

Lokar, Louise Fabec 
Youth Coordinator: Joseph G. 

Petrič
Medical Examiner: Dr. Anthony 

Spec h
Meetings: Second Tuesday of 

the month, 7:30 p.m., at the Slove­
nian Society Home, Recher Ave., 
Euclid, Ohio

Društvo NOVI DOM št. 7 
Predsednik: Anton Švigelj 
Podpreds.: Anton Škrlj 
Tajnik-blagajnik: Franc Kovačič, 

1072 E. 74 St., Cleveland, OH 
44103, tel. 431-7472 

Zapis.: Jennie Antloga 
Nadzorniki: Jože Gabrič, Gabriel 

Mazi, Ana Mihelich 
Zdravnik: Vsak po zakonu pri­

znani zdravnik v Ohiu 
Seje: Prva nedelja v mesecu, ob 

10. dop., na domu tajnika.

Društvo KRAS št. 8 
Preds.: Vida Zak 
Podpreds.: Mary Price 
Tajnik: Anton M. Lavrisha, 18975 

Villaview Rd., Cleveland, OH 44119 
Blag.: Sophie Matuch 
Zapis.: Jennie Kapel 
Nadzorniki: Joe Ferra, Pauline 

Skrabec, Mary Kobal
Mlad. odbor: Joseph Skrabec 
Seje: Drugi četrtek v mesecu ob 

7. zvečer v Slovenskem domu na 
Holmes Ave.

Društvo CLEVELAND št. 9 
Preds.: Albert Amigoni 
Podpreds.: Stanley Ziherl 
Tajnik: Andrew Champa, 1874 E. 

225 St., Euclid, OH 44117, tel. 
481-6437

Blagajnik: Robert Menart 
Zapisnikar: Ronald Zarnick 
Nadzorniki: Frank Ahlin, Mary 

Champa, Tim Dybzinski
Koordinator mladinskih aktiv­

nosti: Albert Amigoni
Zdravniki: Vsi slovenski zdrav­

niki
Seje: Vsaka prva nedelja v me­

secu v uradu ADZ, 19424 S. Water­
loo Rd., ob 10. uri dop.

Društvo DANICA št. 11 
President: Louise Graham 
Vice-Pres.: Julie Zak 
Secretary: Mimi Turk, 23790 

Effingham Blvd., Euclid, OH 44117 
Treasurer: Mimi Turk 
Rec. Secy.: Mary Hrovat 
Auditors: Josephine Trunk, Ann 

Bell
Medical Examiner: Dr. A. Spech 
Meetings: Second Tuesday of 

the month, 2 p.m., AMLA Home Of­
fice, 19424 S. Waterloo Rd.

Društvo RIBNICA št. 12 
Preds.: Louis M. Šilc 
Podpreds.: John Cendol 
Taj.-blag.: Carole A. Czeck, 988 

Talmadge Rd., Wickliffe, OH 44092 
tel. 944-7965

Zapisnikarica: Frances Tavzel 
Nadzorniki: Frances Tavzel, 

John Cendol, Louis M. Šilc
Mladinski koordinator: Carole 

Czeck
Seje: Seje v I. 1985 bodo ob 2. 

pop. v dneh 21. julija. 20. oktobra, 
in 22. de,cembra. v uradu ADZ
19424 S. Waterloo Rd.

Zastopniki: Klub društev - John 
Cendol; Slov. nar. dom. - John Cen-

(dalje na str. 8)
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Imenik slovenskih društev
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dol, Frances Tavzel; SDD, Recher 
Ave. • Frances Modic, Frank Plut, 
Louis Šilc; Slov. dom za ostarele 
•Louis Šilc, Frances Modic, Frank 
Plut; Slov. čitalnica: F. Tavzel

Društvo COLUNWOODSKE 
SLOVENKE št. 22 

Preds.: Stefie Koncilja; pod- 
preds.: Tina Collins; taj.-blag.: 
Frank Koncilja, 1354 Clearaire Rd., 
Cleveland, OH 44110; tel. 481-6955 
zapis.: Stephanie Dagg; nadzorni­
ce: Tina Collins, Joyce Segulin, 
Millie Novak; zdravnik: vsi sloven­
ski zdravniki; seje: seje so vsako 
drugo sredo v mesecu ob 6. uri zv. 
v spodnji društveni sobi Slov. 
doma na Holmes Ave.

Društvo KRALJICA MIKU št. 24 
Preds.: Agnes Žagar; podpreds.: 

Ann Perko; tajnica: Alice Arko, 
3562 E. 60. St., Cleveland, OH 
44105, tel. 341 —7540; blag.: Agnes 
Žagar; zapis.: Mary Prosen; nad­
zornice: Dolores Hrovat, Mary Pro­
sen, Mary Sever. Seje so vsako 
tretjo nedeljo v mesecu ob 1.30 
pop. v Slov. nar. domu na E. 80. St.

Društvo SV. CECILIJA št. 37 
Preds.: Nettie Zarnick; pod­

preds.: Anna Šilc, taj.-blag.: Jean 
McNeill, 6808 Bonna Ave., Cleve­
land, OH 44103; zapis.: Marie 
Bond; nadzornici: Frances Stepic, 
Anna Ribic; zdravnik: vsi slovenski 
Seje so vsaki prvi torek v mesecu 
ob 1.30 pop. v šoli sv. Vida.

Društvo MARTHA WASHINGTON 
št. 38

President: Terry Hočevar 
Vice-President: Rose Zalneratis 
Secy.-Treas.: Bertha Richter, 

19171 Lake Shore Blvd., 692-1793 
Rec. Secretary: Carol Lesiak 
Auditors: Frances Primosch, 

Josephine Cimperman, Jane 
Royce

Youth Coordinator: Joanne For- 
dyce. x

Meetings: Third Tuesday in Jan., 
April, June, Nov. (Additional 
meetings as scheduled.)

Oltarna društva 
Altar Societies
OLTARNO DRUŠTVO 

fare Sv. Vida
Duhovni vodja: Rev. Joseph 

Božnar; častna preds.: Mary Ma­
rinko; preds.: Amalija Košnik, pod­
preds.: Frances Novak; taj.-blag.: 
Kristina Rihtar, 990 E. 63 St., tel. 
391-6545; zapisnikarica v sloven­
ščini: Gabriela Kuhel; zapisnikari­
ca v angleščini: Mary Turk; redite- 
Ijica: Ivanka Pretnar; nadzornici: 
Frances Kotnik in Ann Brinovec.

Vsak četrtek ob 6.30 zvečer ima 
društvo uro molitve, vsako prvo 
nedeljo skupno sv. obhajilo pri 
osmi sv. maši, ob 1.30 popoldne pa 
seja v društveni sobi farne dvorane 
pri Sv. Vidu.

OLTARNO DRUŠTVO 
fare Marije V nebo vzele 

Duhovni vodja: Rev. Victor 
Tomc; predsednica: Pavla Adamič; 
podpredsednica: Mary Kokal; taj­
nica in blagajničarka: Rose Bavec, 
18228 Marcella Rd., tel. 531-6167; 
zapisnikarica: Ivanka Kete; nad­
zornice: Maria Ribič, Mary Podlo­
gar, Amelia Gad. Skupno sv. obha­
jilo vsako prvo nedeljo v mesecu 
pri 8. sv. maši. Isti dan popoldne 
ob 1.30 uri molitvena ura, po blago­
slovu pa seja v cerkveni dvorani.

Društvo Najsv. Imena 
Holy Name Society
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA 
Duh. vodja: Rev. Jože Božnar 
Predsednik: Greg Hribar 
Podpredsednik: Emil Goršek 
Vice-President (Eng.): Joseph 

Hribar
Tajnik: Stanley Hribar, 1253 E. 

60. St., tel.: 432-2979 
Zapisnikar: John Hočevar 
Slov. zapisnikar: Daniel Postot- 

nik
Blagajnik: Charles Winter ml. 
Skupno sv. obhajilo vsako drugo 

nedeljo v mesecu pri 8. sv. maši.
Seja se vrši po sv. maši v cerkve­

ni dvorani.

HOLY NAME SOCIETY 
of St. Mary Parish 

Spiritual Director: Rev. Victor N. 
Tome

President: Frank Zernic 
Vice-Pres.: Mike Pozun 
Slov. Vice-Pres.: Rudy Knez 
Secretary: Dennis Sušnik 
Treasurer: Art Eberman, 16301 

Sanford Ave., Cleveland, OH 
44110, tel. 531-7184

Sick and Vigil Chmn.: Frank Slu­
ga

Program Chairman: Frank 
Zgonc

Corres. Sec.: Louis Jesek 
Marshall: Ed Lah 
Social Apostolate: Ed Kocin 
Retreat Chmn.: Joseph Sajovic

Catholic Order of 
Forresters

BARAGA COURT No. 1317 
Spiritual Director: Rev. Joseph 

Boznar
Chief Ranger: Rudolph A. 

Massera
Vice Chief Ranger: Charles F. 

Kikel
Past Chief Ranger: John J. 

Hočevar
Recording Secretary: Alphonse 

A. Germ
Financial Secretary: Anthony J. 

Urbas, 1226 Norwood Rd., tel. 
881-1031

Treasurer: Frank J. Kolenc 
Trustees - Albert Marolt, Dr. An­

thony F. Spech, John J. Hočevar 
Youth Director: Angelo M. 

Vogrig
Visitor of Sick: Joseph C. Saver 
Senior Conductor: Joseph C. 

Saver
Jun. Conductor - Henry Szy- 

manski
Sen. Sentinel - Vincent Briscar 
Junior Sentinel - Albert Marolt 
Field Representative - Frank J. 

Prijatelj, 845-4440
Meetings held the 3rd Friday of 

each month, Social Room, St. 
Vitus Auditorium, at 8.00 p.m.

ST. MARY’S COURT No. 1640 
Spiritual Director: Rev. Victor N. 
Tome

Chief Ranger: Alan Spilar 
Vice-Chief Ranger: Virginia Tre- 

pal
Past Chief Ranger: Hank Skra- 

bez
Recording Sec.: Joseph Sterle 
Financial Sec.: John Spilar, 715 

E. 159 St., 681-2119 
Treasurer: Dorothy Urankar 
Youth Director: Jennie Jesek 
Trustees: Gerri White, Harold 

White, Kathy Spilar 
Sentinel: Hank Skrabez 
Field Representative: Frank J. 

Prijatelj, tel. 845-4440 
Meetings are held every third 

Sunday in St. Mary Study Club 
Room.

Slovenski narodni 
domovi

Slovenian National 
Homes

FEDERATION OF SLOVENIAN 
NATIONAL HOMES 

President: Charles Ipavec 
1st Vice-Pres.: Joseph Petrie Jr. 
2nd Vice-Pres.: Tom Meljac 
Secretary-Treasurer: Bill Jansa, 

20251 Ball Ave., Euclid, OH 44123 
— tel. 481-0124

Corresponding Sec.: Pauline 
Stepic

Recording Sec.: Robert Kastelic 
Executive Sec.: Frank Mahnič 
Auditors: Steve Shimitz, Dan 

Pavšek, Sr., Stephie Pultz 
Historian: Ella Samanich 
Legal Counsel: Charles Ipavec

SLOVENSKI NARODNI DOM 
6409 St. Clair Avenue 

President: Edward Kenik 
Vice-Pres.: June Price 
Secretary: John N. Perencevic 
Treasurer: Josephine A. Stwan 
Recording Secretary: Julia Pirc 
Legal Advisor: Charles Ipavec 

Auditing Committee:
Ann Marie Zak, Antonia Zagar, 

Ann Opeka, Sophia Opeka 
House Committee:

Edward Bradach, Mary Batis, 
John E. Leonard, Frank Stefe, 
Anthony J. Tomse, John Vatovec, 
Thomas Slak, Daniel Shimrak, Don 
Mausser.
Ways and Means Committee:

Anton J. Petkovšek, Frances 
Tavčar.

Alternates: Irene Nosse, James 
Novak.

Meetings every second Tuesday 
of the month in the room adjacent to 
the SNH office, 7:30 p.m.

Office hours: 11 a.m. to 3 p.m. 
Tel. 361-5115

SLOVENIAN HOME 
15810 Holmes Ave. 

President: Daniel L. Pavšek 
Vice-Pres.: Keith Smrekar 
Recording Sec.: Mary O'Kicki 
Financial Sec.: Frank Koncilja 
Treasurer: Leroy Koeth 
Auditors: Frank Ferra, Mary 

Podlogar, Gus Petelinkar 
House Committee: Jack Videtič, 

Al Marn, Daniel Pavšek
Club Room Mgr.: John and Alba 

Plutt
Federation Rep.: John Habat, Roy 

Sankovič, Dan Pavšek 
Other Directors: Gus Petelinkar, 

Charlotte Ferra, Jim Krann, Frank 
Koncilja, Frank Podlogar, Roy San­
kovič, John Habat

Meetings for Directors every 
fourth Monday of the month at 
7:30 p.m.

SLOVENIAN WORKMEN’S HOME 
15335 Waterloo Road 

President: Anthony Sturm 
1st Vice-Pres.: Steve Shimits 
2nd Vice-Pres.: Mary Dolšak 
Secretary: Millie Bradač 
Treasurer: Frank Bittenc 
Rec. & Corr. Sec.: Cecelia Wolf 
Legal Advisor: John Prince 
Auditors: Frank Bittenc, Ann 

Kristoff
House Comm.: Tony Silc, Frank 

Koss, Helen Sturm, John Vicic, 
Ernest Tibjash, Stanley Grk, Luka 
Mejak

Alternates: William Bayuk, Joe 
Puhalj, Albert Comenschek 

Reps, to Fed. of Slov. Natl. 
Homes: A. Shimits, Mary Dolšak; 
Alternates: Frank Koss, Millie Bra­
dač

Office hours: Mon., Wed., and 
Fri. 7 to 9 p.m. or by appointment. 
Phone 481-5378 or 481-0047

SLOVENIAN SOCIETY HOME 
20713 Recher Avenue, Euclid, OH

President: Max Kobal 
Vice-Pres.: George Carson 
Secretary: Elmer Nachtigal 
Treasurer: William Frank 
Rec. Sec.: Rose Mary Toth 
Auditing Comm.: Al Novinc 

(Ch.), Walter Frank, John Hrovat 
House Comm.: Joseph Petrie 

(Ch.), Edward Koren, Ed Novak 
Membership: Rudy Lokar, Jose­

phine Trunk, Bill Jansa 
Director: William Strah

DOM ZAPADNIH SLOVENCEV 
6818 Denison Ave., Cleveland, OH 

Predsednik: Joseph Klinec 
Podpredsednik: Ken Ivančič 
Blagajnik: Joseph Pultz 
Zapisnikar: Edward Stepic 
Finančna tajnica: Pauline Stepic 
Nadzorniki: Stephanie Pultz, 

Theresa Stefanik, Elaine Saxby 
Seje vsak tretji petek v mesecu 

ob pol 8. ure zvečer.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
5050 Stanley Ave., Maple Hts. 

Predsednik: Robert Kastelic 
Podpreds.: Frank Urbančič 
Tajnik: Tom Meljac, 5704 South 

Blvd., Maple Hts., OH 44137, tel. 
663-5111

blagajničarka: Millie Lipnos 
Zapisnikarica: Marjorie Church 
Nadzorniki: Frank Urbančič, 

Anton Kaplan
Odborniki: Louis Champa, Al Lip­

nos, Anthony Zupančič, Louis Fer- 
folia, Lud Hrovat, Martin Planišek, 
Joe Glivar, William Ponikvar, Anton 
Kaplan, Bob Hribchak 

Seje vsak četrti torek v mesecu 
ob 7:30 zvečer, v SND, 5050 Stan­
ley Ave., Maple Hts., OH; tel. 
662-9731

Upravni odbor korporacije 
BARAGOV DOM, 6304 Sl. Clair Ave 
Predsednik: Stanko Vidmar 

Podpreds.: Vinko Rožman 
Tajnik: Jože Melaher 
Blagajnik: Anton Oblak 
Gospodar: Frank Tominc 
Social Club: Janez Žakelj 
Nadzorni odbor: France šega, 

Lojze Bajc, Jernej Slak 
Odborniki: Anton Meglič, Franc 

Kamin, Anica Kurbus, Feliks Kur- 
bus, Anton Lavriša, Ferdo Sečnik, 
Maks Eršte, Janez Košir, Jože Dov- 
jak

in tudi zastopniki organizacij, ki 
prostore uporabljajo.

Dom ima prostore za razne pri­
reditve: partije, pogrebščine in 
ohceti. V domu je Slovenska pisar­
na in knjižnica. Telefonska št.: 
881-9617

SLOVENSKA PRISTAVA, luc.
Duhovni vodja: č.g. Victor Tomc
Predsednik: Dr. Mate Roesmann
I. podpreds.: Stanko Vrhovec
II. podpreds.: Stanko Rus
Tajnik: Stane Mrva, 3014 Rocke­

feller Rd., Willoughby Hills, OH 
44094, tel. 943-1442

Blagajničarka: Marija Leben
Nadzorni odbor: Inž. Franček 

Gorenšek, John Hočevar, Peter 
Ovsenar

Razsodišče: Inž. Ivan Berlec, 
Frank Kovačič, Frank Urankar

Slovenska šola sv. Vida: Ivan 
Zakrajšek

Slovenska šola Marije Vnebov- 
zete: Gabriel Mazi, Jože Tomc

S.N.P.J. FARM, Heath Road 
Ladies Auxiliary 

President: Mary Dolšak 
Vice-Pres.: Wilma Tibjash 
Recording Sec.: Jennie ^aP8Ll 
Financial Sec.: Vida Zak, 18® j 

Sagamore Dr., Euclid, OH 441 
Tel. 481-6247

Auditors: Betty Rotar, R°s i 
Mary Toth, Karen Alich

Upokojenski klubi 
Pensioner’s Clubs

FEDERATION OF AMERICA^
SLOVENIAN PENSIONERSCLL

President: John Taucher 
Vice-Pres.: Frank Cesen, Jh 
Secretary: Mae Fabec 
Treasurer: Joe Ferra 
Rec. Sec.: Louis Jartz 
Auditors: Tony Mrak, H 

Kersman, Frank Fabec ,
Meetings every three (non 1 

alternate Slovenian homes, 
o’clock, the months of "a 
June, September and Decem

KLUB SLOVENSKIH UPOKOjE 
CF:v /a St. Clairsko okrožje

Predsednica: Margaret Kaus
I. podpreds.: John škrabec
II. podpreds.: Frances nK
Tajnik-blagajnik: Stanley 
Zapisnikar: Anton Žakelj 
Nadzorni odbor: Jewel 8 ^

ski, Hattie Gorgan, Nettie Ma fet 
Odbor za potovanja: Ma(0

Kaus KatiS’
Veselični odbor: ^ar9arejrriar 

Frances Tavžel, Michael vj.drTce5 
Kuhinja - mesečno: Fra 

Tavžel, Vida Dovjak
Gospodarski odbor: M

Sestanki se vrše vsak tre,i'^ 
tek v mesecu ob 1.30 p m- v gt 
nji dvorani Slov. nar. doma 
Clairju.

SLOVENIAN PENSIONERS
ClV9

of Euclid, Ohio
President: Frank Česen 
1st Vice-Pres.: John Kausa 
Ind Vice-Pres.: Ann MraK tlir (
Hon. Rec. Sec.: Jennie ra 
Rec. See.: Helen Levst'cl\ 
Temp. Fin. Sec.: Ray Bra ^ary 
Auditors: Mae Fabec,

Kobal, Josephine Trunk j|r5t 
Meetings are held on ce, 

Wednesday of every neon be­
ginning at 1 o’clock, at * rAye 
nian Society Home on R®c

--------- " '
CLUB OF RETIRED Sl oV .

OF HOLMES AVENUE
President: Joe Ferra 
Vice-Pres.: Gus Peteimk ^ 
Sec.-Treas.: Mary LavriC ' -fel 

>32 St„ Euclid, OH 441 
i’32-7529

Rec. Sec.: Molly Segee |den, 
Auditors: Christine 

Mary Gornik, Elsie Wasso
Sgt.-at-arms: Alice Strun8
Reporter: Joseph 0°rn h fei^' 
Federation Reps.: J°s® Gu5 

Frank Fabec, Mae Fa a|tar 
0etelinkar, Henry Kersm 
nate: Emily Kersman 2^

Meetings are held e 1 p.r^ 
Wednesday of the mon ^oifC®5 
at the Slovenian Home o 
^ve. ,

(dalje prihodnji t°re

Ali je tudi Vaše
zastopano v 
Imeniku

našem

AMERIŠKA I)OMO
druži Slovence 
po vsem svetu.


